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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ОЛЬГА БУСЛАВЕЦЬ:
«Ми обговорюємо 

необхідність 
продовження державної 

цільової програми з 
енергоефективності, 

надання «теплих» 
кредитів ще на рік».

Субсидії й далі 
працюють 

СОЦПОЛІТИКА. У серпні 2020 року субсидію на оплату жит-
лово-комунальних послуг в Україні отримали 2,946 мільйона 
громадян. За даними Міністерства соціальної політики Украї-
ни, у серпні по субсидії на оплату ЖКП звернулися 24,2 тисячі 
домогосподарств, отримали цей вид допомоги 9,9 тисячі.

У серпні 2020 року надано субсидій на оплату житлово-кому-
нальних послуг на суму 417,02 мільйона гривень. З них 405,3 
мільйона субсидіанти отримали в готівковій формі, а 11,7 міль-
йона — в безготівковій. Середній розмір субсидії на одне до-
могосподарство в серпні 2020 року порівняно з липнем зріс на 
8,9% — до 279,8 гривень проти 256,73.

Найбільший середній розмір субсидії в Україні зафіксовано 
у столиці. Тут вона становить 488,21 гривні. А найменший — у 
Закарпатській області: 149,42 гривні.

У липні, нагадує УНІАН, субсидію на оплату послуг ЖКГ 
отримали близько 2,93 мільйона громадян. У середньому вона 
становила 256,7 гривні.

41 млрд грн
коштуватиме країні заплановане  

на 2021 рік двоетапне підвищення 
мінімальної заробітної плати  

до 6500 грн, за даними Мінфіну 

ЗАХИСТ. У Харкові тестували автоматичні системи 
скринінгу температури тіла, які засвідчили високу 
ефективність контролю ситуації у навчальних закладах

Як не пустити 
коронавірус у школу?

В.о. міністра енергетики про незаперечну користь  
для людей цієї соціально спрямованої програми

2 5 
ЗЕЛЕНА ЕКОНОМІКА

Міністерство соціальної 
політики роз’яснює, кому  
та які документи слід подати  
для призначення субсидії,  
а також механізм її обчислення 

ОТРИМАТИ ДОПОМОГУ: АЛГОРИТМ

Напередодні Дня  працівника лісу 
начальник Полтавського облуправління 
лісового та мисливського господарства 
Юрій Тараненко розмірковує про 
здобутки й очікування галузі
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ОБ’ЄКТИВНО
висвітлюємо діяльність глави
держави, роботу Кабінету
Міністрів, органів виконавчої
влади в центрі та на місцях

ОПЕРАТИВНО 
друкуємо закони України, укази і розпорядження Президента,
урядові рішення, адже більшість із цих документів набирають 
чинності саме з дня опублікування в «Урядовому кур’єрі»

КОМПЕТЕНТНО 
на запитання читачів 
відповідають авторитетні 
спеціалісти: урядовці, юристи, 
учені, лікарі

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . 

. .
 . 

. .
 . 

. .
 . 

. .
 . 

. .

для ветеранів 
війни, пенсіонерів,

чорнобильців, 
студентів

для інших
передплатників
та підприємств

і організацій

УВАГА!
Послуга 

за приймання
передплати

на 2020 рік – 
безкоштовна.

ПЕРЕДПЛАТНА ЦІНА

Соціальний передплатний індекс 40227

Передплатний
індекс 
61035

на 1 місяць . . . . . . . . 30 грн . . . . . . . . . . . . 52 грн

Триває 
передплата 

на II півріччя
2020 року.
Передплату
приймають

усі відділення
поштового 
зв’язку.

Також її можна 
оформити 
на сайті: 

ДП «Преса» 
www.presa.ua

ПАТ 
«Укрпошта» 

www.ukrposhta.ua
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Місцевих виборів в ОРДЛО не буде
ГОДИНА ЗАПИТАНЬ ДО УРЯДУ. Мінськими угодами передбачено окремий закон і повну 
деокупацію Донбасу

Відділ новин  
«Урядового кур’єра»

Те, що у Тристоронній контак-
тній групі з мирного врегулю-

вання ситуації на Донбасі начеб-
то підкилимно готують вибори в  
ОРДЛО на 25 жовтня і тому весь 
цей клопіт навколо відомої поста-
нови парламенту, віцепрем’єр-
міністр — міністр з питань реінте-
грації тимчасово окупованих тери-
торій Олексій Резніков назвав мі-
фом і нісенітницею. 

«Для виборів потрібен окремий 
закон. І про це йдеться зокрема в 
комплексі заходів мінських угод. 
Саме за окремим законом, ухвале-
ним Верховною Радою на підста-
ві законодавства та Конституції 
України, а також Копенгагенських 
стандартів може бути проведено 
вибори в ОРДЛО після повної део-
купації. Після виконання всіх без-
пекових умов, передбачених комп-
лексом заходів мінських угод», — 
підкреслив він під час години запи-
тань до уряду у Верховній Раді.

Ультиматуми нікому 
не подобаються

Олексій Резніков зауважив: як-
що парламентарії зможуть проя-
вити колективну мудрість і ухва-
лити інше рішення, яке підкрес-
лить сприйняття Україною мін-
ського процесу як безальтерна-
тивного майданчика для перегово-
рів, яке підтвердить повноваження 

української делегації і продемон-
струє довіру до неї, то воно дасть 
важливий сигнал нашим західним 
партнерам і міжнародним посе-
редникам з ОБСЄ. Це розширило 
б поле маневру для роботи Украї-
ни у Тристоронній контактній гру-
пі. Адже постанова де-факто зник-
не як чинник після 25 жовтня. 

«Маю надію, що народні депута-
ти на своїй ділянці нашого спільно-
го фронту проти агресора точно не 
підведуть. Ця постанова політично 
дуже правильна. Але суто тактич-
но окремі її положення передчасні. 
Ця постанова ускладнила ведення 
переговорів. Нею скористалися на-
ші опоненти для маніпуляцій. Во-
на значною мірою заблокувала пе-
реговорний процес. Зокрема йдеть-
ся і про роботу в гуманітарній під-
групі, де готують звільнення майже 
100 українських заручників. 

Ухвалювати те чи інше рішення 
щодо зміни чи уточнення цієї по-
станови — це прерогатива укра-
їнського парламенту. І про це бу-
ло наголошено під час останньої 
зустрічі політичних радників лі-
дерів країн нормандського форма-
ту в Берліні. І буде зрозуміло, як-
що наш парламент не захоче роби-
ти якісь зміни саме до цієї постано-
ви. Бо нікому не подобаються уль-
тимативні умови, тим паче з боку 
країни-агресора», — цитує слова 
віцепрем’єра УНІАН. 

На запитання, чи правда, весь 
мирний процес заблоковано лише 
одним — внесенням змін до поста-
нови Верховної Ради про проведен-

ня місцевих виборів, Олексій Резні-
ков відповів: «Головна правда в то-
му, що наші візаві в переговорах — 
представники РФ насправді не на-
лаштовані на швидке влаштуван-
ня миру. Тому вони шукають будь-
який привід, щоб маніпулятивно 
затягувати переговорний процес. 
Використання тези, що 4-й пункт 
цієї постанови нібито ставить під 
сумнів стабільність ведення пере-
говорів, використовується ними під 
час дискусій у кожній робочій гру-
пі. Справді, пункт 4-й, який описує, 
як мають проводитися вибори в  
ОРДЛО після деокупації, на сьогод-
ні суперечить пункту 9-му комплек-
су заходів мінських угод. Бо питання 
черговості взяття урядом України 
контролю над кордоном між Украї-
ною і Росією та днем проведення ви-
борів записані по-різному». 

Віцепрем’єр говорив, що безпеч-
на реінтеграція тимчасово окупо-
ваних територій, яка не пошматує 
країну і не створить нових ризиків, 
триватиме щонайменше одне поко-
ління. За його словами, у цьому пе-
реконує світовий досвід: у Німеч-
чині й нині помітні відмінності між 
заходом і сходом, хоч минуло 30 ро-
ків, а стартові умови були інші. 

Олексій Резніков знає, як 
ускладнити існування російському 
окупаційному режиму: «Щоб на-
близити мир і деокупацію, ми ма-
ємо реалізувати кращий варіант 
майбутнього на підконтрольній те-
риторії Донбасу, в районах, які або 
пережили війну, або вже понад 
шість років відчувають її подих. 

Щоб створити там нову економі-
ку, держава може запропонувати 
інвесторам — і українським, й іно-
земним — модель, яка стимулюва-
тиме їх іти на Донеччину й Луган-
щину, розвивати там бізнес, дава-
ти нове життя регіонам. Міністер-
ство розробляє стратегію еконо-
мічного розвитку Донбасу в 10 міс-
тах: від Старобільська до Маріупо-
ля визначаються із зонами пріори-
тетного розвитку. Передбачають-
ся податкові та митні преференції, 
страхування військово-політич-
них ризиків, особливий порядок 
вирішення спорів на підставі норм 
міжнародного комерційного арбі-
тражу тощо. Паралельно держава 
має системно інвестувати в інфра-
структуру, і не лише в автошляхи, 
а й залізницю, водо- та енергопос-
тачання».

Бюджетний процес —  
за планом

Міністр фінансів Сергій Мар-
ченко презентував парламентарі-
ям проєкт державного бюджету на 
2021 рік. Документ вчасно подано на 
розгляд народних депутатів, як ви-
магають Конституція і Бюджетний 
кодекс. Він ґрунтується на програ-
мі діяльності уряду й стратегічних 
цілях, визначених главою держа-
ви, реалістичний і збалансований, 
базується на макроекономічному 
прогнозі, затвердженому Кабміном 
у липні цього року, переконував мі-
ністр. Макроекономічний прогноз 
передбачає, що ВВП зросте на 4,6% 

після очікуваного падіння на 4,8% 
за підсумками цього року. Інфля-
ція має становити 7,3%, а середньо-
зважений курс національної валю-
ти — 29,1 гривні за долар. 

«Витрати на медицину зрос-
туть безпрецедентно — до 4,2% 
ВВП. Це понад 190 мільярдів гри-
вень у зведеному бюджеті, тоб-
то плюс 57 мільярдів до поточного 
року. Соціальні витрати буде про-
фінансовано в обсязі 323 мільяр-
ди гривень, освіта — 174 мільярди, 
що на 34 мільярди більше, ніж цьо-
горіч. З 1 січня мінімальна платня 
зросте з нинішніх 5000 до 6000 гри-
вень, а з 1 липня — до 6500. Це ко-
штуватиме країні 41 мільярд гри-
вень. Важливо, що це вплине на 
зарплати медиків, учителів та ін-
ших працівників бюджетної галу-
зі. Якщо буде необхідність, то гото-
ві на етапі доопрацювання знайти 
можливості додаткового фінансу-
вання програми «теплих» кредитів 
шляхом перерозподілу за рахунок 
інших програм», — додав очільник 
Мінфіну. 

Він розповів, що у 2021 році пла-
нують покривати бюджетний де-
фіцит і рефінансувати державний 
борг за рахунок випуску держав-
них облігацій. У планах — провес-
ти збільшення частини державного 
боргу в національній валюті. Спів-
відношення державного боргу до 
ВВП передбачено зменшити з 68 до 
64,6%. 

Верховна Рада прийняла проєкт 
головного кошторису країни на на-
ступний рік до розгляду. 

ЦЕ ВАС ЦІКАВИТЬ
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АКТУАЛЬНА ТЕМА

Як не пустити коронавірус у школу?
Володимир ГАЛАУР, 

«Урядовий кур’єр»

Ще й досі після двох тижнів 
навчального року тривають 

дискусії про убезпечення учнів та 
педагогів і працівників шкіл від під-
ступного вірусу COVID-19. Звісно, 
існують відповідні протоколи та ін-
струкції, які, і в це віриться, безпе-
речно, виконують у всіх закладах 
освіти. Проте статистика першої 
декади навчального року насторо-
жує. На 10 вересня, за інформаці-
єю міністра охорони здоров’я Мак-
сима Степанова, в Україні 145 кла-
сів із майже 200 тисяч відправлено 
на самоізоляцію. 

І це ще лише перші тривож-
ні сигнали. Адже, як стверджують 
експерти-епідеміологи, на тлі за-
гального в Україні зростання кіль-
кості хворих на коронавірусну не-
дугу динаміка поширення панде-
мії COVID-19 у навчальних закла-
дах цілком прогнозована і невідво-
ротна. Якщо не вжити кардиналь-
них превентивних заходів.

На будь-який виклик 
— адекватна 
відповідь 

Перестороги фахівців особливо 
актуальні для регіонів «червоної» 
та «помаранчевої» зон, де щодня 
з’являються хворі. У Харкові, який 
належить до «помаранчевої» зони, 
сповна розуміють загрозу викли-
ків, спричинених пандемією, і шу-
кають ефективні механізми адек-
ватних відповідей на них. Окрім 
введення дуже жорсткого конт
ролю за дотриманням рекоменда-
цій МОЗ, міська влада Харкова за-
довго до початку навчального року 
розпочала пошук власних шляхів 
боротьби з поширенням коронаві-
русу у школах. З ініціативи Хар-
ківського міського голови Геннадія 
Кернеса було впроваджено пілот-
ний проєкт, реалізація якого дасть 
змогу вдосконалити систему тем-
пературного скринінгу.

Він запрацював у тестовому ре-
жимі ще в серпні. У ліцеї №89 та 
гімназії №116 встановили два види 
систем безконтактного контролю 
доступу зі скринінгом температури 
тіла, які змонтували і безплатно пе-
редали місту харківські фірми. Су-
часні електронні пристрої, різні за 
характеристиками і функціональ-
ним призначенням, мали спрости-
ти вимірювання температури кож-
ному відвідувачеві. Адже викорис-
товуючи звичайний термометр чи 
навіть безконтактний ручний при-
стрій, на цю процедуру витрачали 
чимало часу і людських ресурсів. 
Як засвідчила практика, ефект за-
стосування автоматизованих сис-
тем перевершив, за словами учас-
ників проєкту, всі сподівання.

Вірус не пройде
До гімназії № 116, розташованої 

в самому центрі Харкова, пересіч-
ному відвідувачеві потрапити ду-
же складно. Навіть, можна сказа-
ти, неможливо. І не лише тому, що 
тут дуже ретельно дотримуються 
інструкцій МОЗ, якими забороне-
но доступ у навчальні заклади сто-
ронніх осіб, а ще й тому, що тако-
го гостя просто не впустить елек-
тронна система безконтактно-
го контролю доступу. Тож з ди-
ректоркою гімназії Оксаною Бу-
гаковою  ми зустрілися за попере-
дньою домовленістю у просторому 
вестибюлі.  

В очікуванні керівника адміні-
страції школи під пильним нагля-
дом охоронця розглядаю не баче-
ний раніше невеличкий монітор на 
кшталт дисплея великого смарт-
фона, який встановлено між коло-

нами вестибюля на вході до кори-
дора. Здогадуюся, що це і є один з 
компонентів системи. 

Фактично в абсолютній тиші, 
оскільки тривають уроки, лунає 
дверний дзвінок і охоронець вихо-
дить до дверей, щоб з’ясувати, хто 
посеред навчального процесу ви-
рішив завітати до гімназії. До вес-
тибюля зайшли мама з дівчинкою, 
на вигляд 5-6 класу і, пояснюючи, 
що були у травматолога, попроси-
ли дозволу для школярки зайти 
на останні уроки. Дівчина підійшла 
до пристрою, який відразу відре-
агував звуком і написом на екрані. 
Система ідентифікувала школяр-
ку і відразу видала дані про її тем-
пературу, яка була в нормі. Однак 
охоронець, пославшись на розпо-
рядження директора пропускати 
до класу учнів після хвороби чи від-
відин медзакладу лише за наявнос-
ті довідки від лікаря, попросив за-
чекати представника адміністрації. 

Оксана Володимирівна, зайшов-
ши до вестибюля, нагадала мамі 
про «помаранчеву» зону і правила 
й попросила принести довідку. 

Розповідаючи про роботу систе-
ми безконтактного контролю до-
ступу зі скринінгом температу-
ри тіла, вона зауважила, що об-
ладнання дає змогу без особли-
вих зусиль і затрат часу проводити 
фейсконтроль і виявляти підвище-
ну температуру школярів і всього 
персоналу гімназії. Заздалегідь до 
початку навчального року в базу 
системи було внесено всю необхід-
ну фотоінформацію про кожного 
учня, педагога, працівника. Тесту-
вання новітнього обладнання роз-

почали ще у серпні, тож до 1 верес-
ня встигли і з наповненням бази, і з 
розкладом занять так, щоб на вході 
не створювати черги.

«Уся інформація про візити дітей 
і персоналу до школи, температуру 
кожного містяться на сервері. Я як 
директор отримую на свій смарт-
фон щопів години з 9-ї і до 10-ї,  
смс-повідомлення про кількість 
учнів, педагогів, працівників хар-
чоблоку тощо, які зайшли у школу, 
а також інформацію про темпера-
туру кожного, — розповідає Окса-
на Володимирівна. — Ось ця ді-
вчинка, яка запізнилася через від-
відування травматолога, у нас уже 
є в базі. Тож я зовсім не здивувала-
ся, побачивши її з мамою».

За словами директорки гімназії, 
за пропозицією дирекції в систему 
було внесено додаткову функцію, 
завдяки якій батьки школярів та-
кож отримують смс-повідомлення 
про прихід учнів у школу й темпе-
ратуру кожної дитини. Як розпові-
дає мама третьокласниці Юлія Са-
бадаш, усі батьки в захваті від цього 
нововведення, адже можна контро-
лювати, о котрій годині дитина за-
йшла у школу, яка в неї темпера-
тура. І хоч на сьогодні така функція 
доступна поки що не всім батькам, 
розробники системи постійно вно-
сять у неї корективи відповідно до 
зауважень та побажань педагогів. 

Хоч перший тиждень тестуван-
ня, зізналася Оксана Володими-
рівна, був дуже тяжким, у гімна-
зії вже значно скоротили час захо-
ду учнів у приміщення навчально-

го закладу і зменшили розрив між 
початковою і середньою школою. 
На запитання, чи за ці два тижні 
виявляли підвищену температуру 
в когось із школярів чи персоналу, 
директорка з полегкістю зітхнула.

«Лише раз в однієї дитини скри-
нінг зафіксував високу темпера-
туру, — згадує Оксана Бугакова і 
розповідає, що відразу на це зреа-
гували медсестра і заступник ди-
ректора школи, які щодня чер-
гують, коли учні йдуть на занят-
тя. — Повідомили батьків, школя-
ра помістили в ізолятор, але, на ра-

дість, все обійшлося. У дитини ви-
явили звичайне простудне захво-
рювання».

Крім гімназії №116, ще одну сис-
тему безконтактного контролю до-
ступу зі скринінгом температу-
ри тіла тестують у ліцеї №89. Во-
ни різні за технічними характе-
ристиками, але виконують однако-
ві функції.  Кожен із приладів осна-
щено  системою розпізнавання об-
лич і можливістю безконтактного 

вимірювання температури тіла: в 
ліцеї — на руці, в гімназії — на об-
личчі.

За словами радника Харківсько-
го міського голови з інформацій-
них технологій Олександра Попо-
ва, у школах встановлено різні сис-
теми  для точнішого збирання ін-
формації про тестування. За умо-
вами  пілотного проєкту їх повніс-
тю обслуговують за рахунок фірм-
підрядників.

Повного карантину 
не буде

За інформацією міськради, тес-
тування систем проводитимуть до 
жовтня і, можливо, навіть у другий 
місяць осені. А потім, як розповів 
Олександр Попов, напрацюють ор-
ганізаційні питання з керівництвом 
шкіл, визначать найвдаліші рішен-
ня для запобігання чергам на вході 
до школи і переглянуть та змінять 
розклади уроків.

У планах міської влади — пое-
тапне встановлення в інших шко-
лах пристроїв, які за підсумками 
випробувань найкраще зареко-
мендують себе під час експлуата-
ції в тестовому режимі. Усі роботи 
проводитимуть за рахунок бюдже-
ту міста.

А доки тривають тести, у міськ
раді напрацьовують інші меха-
нізми запобігання поширенню ко-
ронавірусу в школах. Адже по-
при жорстке дотримання вимог 
адаптивного карантину, 12 кла-
сів міста, в яких виявили хворих 
на COVID-19, переведено на само-
ізоляцію і діти навчаються дистан-

ційно. Як сказала директорка де-
партаменту освіти міськради Оль-
га Деменко, повністю на карантин 
школи не закриватимуть.

Одним із дієвих заходів боротьби 
з поширенням пандемії, як ствер-
джують фахівці, стала дезінфек-
ція шкільних приміщень. Її розпо-
чали 12 вересня за розпоряджен-
ням міського голови, і вона трива-
тиме до кінця жовтня. Такий тер-
мін дасть змогу охопити всі закла-
ди середньої освіти міста. Цим за-
ймуться фахівці громадської орга-
нізації «ЗооКонтроль», які вже ма-
ють достатній досвід обробки при-
міщень гарячим туманом. У своє-
му протиепідемічному арсеналі во-
ни мають потужну зброю: генера-
тор гарячого туману, заряджений 
концентрованим деззасобом «Бла-
нідаз-актив». Розчин під високим 
тиском розпилюють у вигляді мі-
крокрапель, що нагадують туман, 
потрапляючи в кожну найдрібні-
шу щілину. Через пів години після 
обробки приміщення стає стериль-
но чистим. Насамперед дезінфек-
цію фахівці проводять у тих шко-
лах, де виявлено хворих на корона-
вірусну недугу.

Комплекс заходів, яких вжи-
вають в освітніх закладах Хар-
кова, вселяє надію і в педагогів, і 
в батьків на те, що підступний ві-
рус не пробереться до шкільних 
класів. Більша тривога виникає у 
зв’язку з ігноруванням дорослими 
карантинних вимог у громадсько-
му транспорті, під час масових зі-
брань з приводу родинних свят, у 
побуті. Це реальна загроза для їх-
ніх дітей.

Лише на вулиці Оксана Бугакова зняла маску і, дотримуючись соціальної відстані, продовжила інтерв’ю

У гімназії №116 вже не уявляють школу без системи безконтактного контролю доступу зі скринінгом 
температури, деякі учні жартома вітаються із пристроєм, заходячи у приміщення

У своєму протиепідемічному арсеналі фахівці 
мають потужну зброю: генератор гарячого 
туману, заряджений концентрованим деззасобом 
«Бланідаз-актив». Розчин під високим тиском 
розпилюють у вигляді мікрокрапель, що нагадують 
туман, потрапляючи в кожну найдрібнішу щілину. 
Через пів години після обробки приміщення стає 
стерильно чистим. 
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ВСТУПНА КАМПАНІЯ

Своє майбутнє пов’язують з Україною
СИТУАЦІЯ. Молодь з окупованих територій Донбасу і Криму прагне вчитися, працювати  
і жити по цей бік лінії розмежування, долаючи всі перешкоди

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр» 

Молодь з окупованих те-
риторій Донбасу, ди-

тинство і юність якої випали 
на минулі неймовірно важкі 
шість років у нашій сучасній 
історії, зрозуміти складно, 
але можна і потрібно. Спро-
буйте тільки уявити себе на 
місці когось із них. Адже як-
що тобі всього 10 років, ти 
дуже вразливий до всюди-
сущої липкої пропаганди, 
що, немов пробка, застрягла 
у вухах. 

Тому здебільшого за чис-
ту монету сприймаєш бру-
тальну дезінформацію. Зо-
крема про окрему винят-
кову місію «ДНР» та брат-
ню Росію, яка припхалася 
на донедавна мирну укра-
їнську територію з танка-
ми, гарматами та реактив-
ними системами залпового 
вогню «Град» чи «Смерч» із 
святою місією — захистити 
людей Донбасу. Як, від ко-
го? Від «бандерівців», «пра-
восєків» та всієї агресивною 
України. А ще від країн Єв-
ропи та США, які буцім-
то давно оточили Росію, До-
нецьк із Луганськом і з дня 
на день почнуть атакувати. 

У 12—13 років потроху 
піддаєш сумніву все, що по-
всякчас пропагує проросій-
ський брехливий ящик. Бо 
з подивом дізнаєшся: само-
проголошену «республіку» 
не визнає не тільки весь ци-
вілізований світ, а навіть Ро-
сія, яка навесні 2014-го, ві-
роломно увірвавшись на 
український Донбас, стала 
ініціатором її створення. Та 
й найманці-росіяни, ти встиг 
пересвідчитися, поводять-
ся в Донецьку не як брати і 
захисники, а як примітив-
ні вбивці, грабіжники й ма-
родери. 

14—15-річним уже розу-
мієш, що на окупованій те-
риторії, яка перетворилася 
на депресивну резервацію, 
в тебе дуже похмуре і навіть 
трагічне майбутнє. Адже 
якщо хочеш у дорослому 
житті відносно нормально 
заробляти, тобі пряма доро-
га до незаконних військових 
формувань, де доведеться 
із зброєю в руках захища-
ти потворне непорозумін-
ня з назвою «ДНР». Здобути 
омріяний фах і мирно пра-
цювати? А де, якщо майже 
всі підприємства закрито та 
зруйновано? А ті, що вцілі-
ли, пропонують заробіток як 
кіт наплакав. 

Тому 16—17-річним, від-
чуваючи себе майже прире-
ченим на вбоге животіння, 
прагнеш будь-що вирватися 
із цього жахливого дна і пе-
ребратися в Україну чи інші 
країни. Щоб нормально вчи-
тися, працювати і жити по-
людськи. 

Такі бажання цілком за-
кономірні для молоді, яка 
на власному досвіді пізнала 
реалії моторошного «руска-
ва міра». Інша річ, що ініці-
атори й носії гібридної вій
ни також знають про праг-
нення підростаючого поко-
ління окупованого Донбасу. 
Тому роблять усе можливе, 
щоб і надалі перетворювати 
вчорашніх школярів на гар-
матне м’ясо і закрити їм до-
рогу в Україну та до мирно-
го життя. 

«Нехай про 
патріотизм 
розкажуть  
за Уралом»

Чимало жителів окупо-
ваних міст і сіл Донеччини 
ще у 2014—2015 роках зу-
міли розпізнати справжню 
сутність «республіки», ство
реної коштами, зусилля-
ми та зброєю РФ. Тому як-
що не було змоги залишити 
депресивну територію всією 
родиною, відправляли хоч 
дітей до рідних чи близьких 
на підконтрольній уряду те-
риторії Донеччини, у сусідні 
Запорізьку, Дніпропетров-
ську чи інші області.

Насамперед вивози-
ли старшокласників. По-
перше, аби ті невдовзі мо-
гли вступити на навчання до 
вишів, здобувати нормальну 
освіту і легітимні дипломи. А 
по-друге, щоб уберегти юна-
ків від участі в бойових діях 
у складі проросійських не-
законних збройних форму-
ваннях. Адже на той час чи-
мало молоді, піддавшись за-
кликам про «українську за-
грозу» та «захист Донбасу», 
взяла в руки зброю. А бать-
ки, які іноді й не знають, де 
могили їхніх дітей, змуше-
ні картати себе, що не змо-
гли застерегти нещасних від 
трагічного вибору. 

Але тоді і особливо тепер 
молоде покоління «ДНР» 
відчуває величезний тиск і 
чималі перешкоди на шля-
ху, який дає змогу наза-
вжди вирватися з окупації. 
Головний коник окупаційної 
влади, який давно вже куль-
гає на всі чотири, — пропа-
ганда місцевого патріотиз-
му. А оскільки це робиться, 
м’яко кажучи, від лукавого, 
юнаки навіть самостійно мо-
жуть відрізнити правду від 
цинічної брехні. 

«Усе в Донецьку відбу-
валося на наших очах, і ми 
не такі наївні телепні, яки-
ми нас вважають пропаган-
дисти. Випало дорослішати 
в неймовірно важких умо-
вах війни, але чимала час-
тина з нас із цих гірких уро-
ків зробила правильні ви-
сновки. Патріотизм і «ге-
рої ДНР»? Нехай це розка-
зують людям за Уралом чи 
ще далі. А ми зблизька ба-
чили тих головорізів-по-
кидьків, яких привезли сю-
ди з Росії та Чечні. Ми зна-
ємо, що «Моторола», «Гіві» 
та Захарченко — ніякі не ге-
рої і бойових подвигів за ни-
ми не варто шукати. Їх злі-
пила російська пропаганда. 
А потім, коли вони стали не-
потрібними, їх знищили ро-
сійські спецслужби. 

Як і раніше, всім, хто за-
лишає «ДНР», дорікають 
браком патріотизму і на-
віть зрадою. Та виникає за-
кономірне запитання: чо-
му ж у Донецьку не жи-
вуть персони, які у 2014-му 
дуже активно підтримува-

ли незаконний референдум 
і від’єднання від України? 
Більшість цих осіб, які зви-
нувачували Україну і обі-
цяли щасливе життя в «рес-
публіці», давно перебралася  
на постійне проживання в 
РФ. Чим їм тепер не подоба-
ється Донецьк без України? 
І чому вони вирішили, що це 
жахіття і безвихідь мають 
подобатися нам?» — емо-
ційно каже недавній житель 
Донецька, студент одно-
го з вишів Донеччини, який 
ще позаторік зміг залишити 
окуповане місто. 

А оскільки тутешня мо-
лодь нині вже не дуже ве-
деться на патріотичні за-
клики, окупаційна вла-
да шукає інші способи, щоб 
залишити її по той бік лі-
нії розмежування. Цього ро-
ку це відбувається за прин-
ципом: немає лихого, щоб на 
добре не вийшло. 

Ідеться про наступ коро-
навірусної інфекції:  оку-
панти спробували викорис-
тати небезпечну ситуацію 
на свою користь. Адже во-
ни на тривалий час закри-
ли контрольні пукти в’їзду 
та виїзду, після чого всі жи-
телі окупованої Донеччи-
ни втратили змогу виїха-
ти звідти на українську те-
риторію. Серед них, звичай-
но, і потенційні абітурієн-
ти, які готувалися до ЗНО 
та вступу до вишів Маріу-
поля, Слов’янська, Покров-
ська, Харкова, Запоріжжя, 
Дніпра чи Києва. 

Таке рішення у Донецьку 
цинічно пояснюють склад-
ною епідеміологічною си-
туацією в Україні з панде-
мією і турботою про людей. 
Хоч у цьому разі йдеться 
про недолугу відмазку. Бо, 
приміром, виїзд до сусід-
ньої РФ, де кількість хворих 
на COVID-19 значно більша, 
ніж в Україні, не заборонено. 
Та й у самій «республіці» си-
туація дуже складна.

Тим часом Україна від-
крила всі КПВВ і готова 
приймати людей без будь-
яких обмежень. Особливо 
це стосується молоді з то-
го боку лінії розмежуван-
ня: для абітурієнтів, які 
їдуть до нас, аби вступати 
до вишів, навіть скасували 

обов’язкову для всіх само
ізоляцію. У відповідь на це 
в «ДНР» таки відкрили один 
КПВВ «Оленівка» на виїзд, 
але він працює всього дві-
чі на тиждень. Крім того, в 
Україну випускають тіль-
ки тих, хто має тут постійну 
прописку. Зрозуміло,  моло-
ді жителі Донбасу, які шість 
років перебувають під про-
російською окупацією, про-
писки не мають і тому втра-
чають можливість вчитися 
і отримати український ди-
плом, який, на відміну від 
«дирівського», визнає циві-
лізований світ.   

Абітурієнтів 
чекають, 
подовживши 
строк подачі 
документів 

Варто нагадати: спроще-
ну процедуру для абітурі-
єнтів з окупованих терито-
рій Криму та ОРДЛО че-
рез освітні центри «Крим-
Україна» та «Крим-Донбас» 
ввели в нашій державі ще 
2016 року. Вона була тро-
хи обмеженою через малу 
кількість запропонованих 
вишів та квот. А черговий 
крок назустріч майбутнім 
студентам з того боку лінії 
розмежування українська 
влада зробила цього року. 

«Ми боремося за молодь 
на окупованих територі-
ях, хочемо максимально за-
охотити таких випускни-
ків переїжджати до Укра-
їни, вступати до наших на-
вчальних закладів, вчитися 
в українській системі осві-
ти», — повідомив про ініці-
ативу дозволити цій кате-
горії молоді вступати у всі 
виші без ЗНО Президент 
України Володимир Зелен-
ський. 

3 липня Верховна Рада 
ухвалила відповідний за-
конопроєкт про особливості 
вступу до вищих навчаль-
них закладів осіб з окупо-
ваних територій. Цей закон 
дає змогу молоді з того боку 
вступати до всіх вишів без 
ЗНО за підсумками вступ-
них екзаменів та в межах 
встановлених квот. 

Оскільки з’явилося чима-
ло спекуляцій довкола за-
конопроєкту №3734, слід 
уточнити: юнаків із Криму 
та Донбасу не зараховува-
тимуть у виші автоматично, 
вони не претендуватимуть 
на бюджетні місця для мо-
лоді з інших регіонів. 

«Абітурієнти з тимчасово 
окупованих територій кон-
курують за бюджетне міс-
це в закладах вищої освіти 
в межах встановленої кво-
ти, це — 20%. Тобто ніяк не 
можуть претендувати  на 
80% бюджетних місць, що 
дає змогу талановитій моло-
ді України вступати до ви-
шів, як і раніше», — наго-
лошує координатор Офісу 
з розробки гуманітарної по-
літики України Олександра 
Дворецька. 

На жаль, дорога до укра-
їнських вишів терниста. 
Адже її заступила окупа-
ційна влада, яка закрила 
КПВВ і всіляко перешко-
джає молоді виїжджати в 
Україну. З огляду на це Мі-
ністерство освіти і науки по-
довжило строк подачі доку-
ментів для абітурієнтів з ре-
зервації до 23 жовтня (попе-
редній термін був 20 серп-
ня). Вступникам з того боку 
лінії розмежування поради-
ли не втрачати надії і знайти 
можливість повідомити про 
рішення вступати до вишу. 

«Вони можуть використа-
ти будь-який електронний 
ресурс, аби подати нам знак, 
що вони тут хочуть навча-
тися. У відповідь отримають 
офіційне запрошення та ін-
струкцію, що робити далі», 
— зауважує заступник мі-
ністра освіти і науки Андрій 
Вітренко. 

На жаль, намагання до-
помогти молоді з окупова-
них територій Криму і Дон-
басу навчатися в Украї-
ні неоднозначно і навіть во-
роже зустріли деякі вітчиз-
няні політичні сили. Шко-
да, але це відбувається то-
ді, коли Україна, на відміну 
від ОРДЛО, не зводить бе-
тонних мурів на лінії розме
жування й не відгороджу-
ється від співвітчизників, а 
робить зусилля, щоб витяг-
нути їх з депресивного про-
російського дна. 

Кому вигідно називати 
всіх абітурієнтів та студен-
тів з Донбасу потенційни-
ми ворогами? Та кому ж… 
Тому, хто шість років торо-
чить про непричетність до 
розв’язаної гібридної вій
ни і цинічно зве її грома-
дянською. Тому, хто праг-
не, аби юнаки з Донбасу та 
Криму не вчилися і пра-
цювали в Україні, а бра-
ли в руки зброю, привезену 
з РФ, і, виконуючи коман-
ди російських командирів-
«іхтамнєт», і далі робили 
картинку війни громадян-
ської.  

Дедалі більше абітурієнтів з окупованих територій вступають на навчання до українських вишів

ПРЯМА МОВА 

Абітурієнт з окупованої Горлівки:
— Українську мову вже потроху став забувати, бо у школі 

нам її викладали ще в 6 класі. Далі нас вчили тільки за росій-
ськими підручниками, і вчителі не приховували, що готують нас 
вступати до місцевих чи російських навчальних закладів. Тому 
згодом, мріючи про виш у Харкові, всерйоз зайнявся мовною 
самоосвітою: читав українські книжки, писав з батьками дик-
танти, а ще влаштовували «українські дні», коли розмовляли 
вдома тільки державною мовою. 

Тож було дуже боляче читати в соціальних мережах звинува-
чення деяких політиків: мовляв, в Україну з Донбасу їдуть тільки 
діти бандитів і сепаратистів, які пропагуватимуть «рускій мір», 
шпигуватимуть та влаштовуватимуть диверсії. Прикро, але 
дехто з моїх ровесників виявився не готовим до такого уперед-
женого ставлення. Вони подали документи до місцевих вишів, 
куди можна вступити без проблем. Я ж, попри перешкоди, не 
змінив рішення навчатися в Україні.    

ЦИФРИ

Кількість абітурієнтів, які 
вступили в українські вищі 
навчальні заклади за спро-
щеною процедурою: 2016 рік 
— 1008, 2015 — 1550, 2018 
— 1776, 2019 — 1865.
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«За останнє десятиріччя ми посадили  
більш як 6 тисяч гектарів лісу»

Мабуть, найголовніше завдан­
ня лісівників усієї Украї­

ни — вберегти ліси від пожеж. 
Як цю проблему розв’язують на 
Полтавщині, де ось уже кіль­
ка місяців не було дощів, а та­
кож про можливості залісню­
вати землі запасу й  очікування 
від майбутньої Стратегії  управ­
ління лісами до 2035 року «Уря­
довому кур’єру» розповідає на­
чальник Полтавського обласного 
управління лісового та мислив­
ського господарства заслужений 
лісівник України Юрій ТАРА­
НЕНКО.          

«Нині лісу рубаємо 
вдвічі менше, ніж 
три роки тому»

УК Юрію Миколайовичу, який 
стан збереженості лісів Полтав-
щини?
— Працівники нашого управлін­
ня протягом року провели комп­
лекс заходів, спрямованих на 
те, щоб пошкоджень лісових ма­
сивів вогнем було якнайменше. 
Ефективними були спільні рей­
ди із правоохоронцями та пра­
цівниками управління з над­
звичайних ситуацій, проводимо 
роз’яснювальну роботу з насе­
ленням, залучаємо до неї місце­
ві ЗМІ, постійно інформуємо про 
рівень пожежної безпеки в лісах 
на нашому сайті. У цьому напря­
мі добросовісно працює держав­
на лісова охорона. На лісових ма­
сивах Полтавщини встановлено 
достатньо інформаційних пан­
но, білбордів, розорано мінералі­
зованих смуг. Провели інвента­
ризацію природних водойм, щоб 
у разі загоряння лісу там можна 
було набрати води. Упорядкува­
ли місця масового відпочинку. Ми 
одними з перших в Україні ста­
ли практикувати відеоспостере­
ження за лісами. 

Цього року у вирішенні цього 
питання нам дуже допомогла об­
ласна влада, депутати облради, 

які з розумінням ставляться до 
проблем галузі й щороку спрямо­
вують з екологічного фонду об­
ласного бюджету на профілак­
тику пожеж певні кошти. Напри­
клад, на придбання пожежних 
модулів, облаштування проти­
пожежних водойм у районах. За­
вдяки їхній підтримці загорянь у 
лісових масивах області цьогоріч 
було порівняно небагато. На під­
контрольних нам 235,7 тисячах 
гектарів лісу вогнем було пошко­
джено менш як 100 гектарів. 

УК Які головні причини заго-
рянь?
— 99% — це звичайна людська 
недбалість, необачне поводжен­
ня з вогнем. 

Нещодавно у селі Сакалівка 
Миргородського району біля лісу 
чоловік надумав спалити зібра­
не того дня на своєму городі кар­
топлиння, коли пориви вітру ся­
гали 20 метрів за секунду й на­
віть більше. Внаслідок цього зго­
ріло ледь не пів села. Проте в ліс 
вогонь не пустили. Пожежники 
спрацювали оперативно, й за до­
помогою спеціальної техніки за­
гасили полум’я. 

УК Скільки коштів на протипо-
жежні заходи вам цьогоріч на-
дали з обласної скарбниці, а 
скільки з державної?
— З обласної — понад 2 мільйо­
ни гривень, а держава на це ось 
уже п’ять років не надає ні ко­
пійки. Розумію, що кошти їй по­
трібні на будівництво доріг, утри­
мання дитячих садків, шкіл, 
лікарень тощо, але ж лісогоспо­
дарські підприємства України 
щороку сплачують у державний 
бюджет мільярди гривень подат­
ків, і з них спрямувати нам 800—
900 мільйонів можна було б. Ці 
кошти пішли б на виплату заро­
бітної плати працівникам дер­
жавної лісової охорони, придбан­
ня та обслуговування пожежних 
автомобілів, іншої спецтехні­
ки. Проте вирішення фінансових 
питань галузі переклали на на­

ші плечі. Через це роками обсяги 
вирубування лісу в лісгоспах об­
ласті зростало. Нині рубаємо його 
вдвічі менше, ніж три роки тому. 
Цього вдалося досягти завдяки 
впровадженню технології безвід­
ходного використання лісопро­
дукції, будівництву цехів з ви­
пуску деревних брикетів. Такий 
цех ввели в експлуатацію в Ново­
санжарському лісгоспі. 

Торік ми одними з перших в 
Україні стали учасниками пілот­
ного проєкту «Ліс у смартфоні». 

УК Як ваші лісгоспи працюють 
під час пандемії?
— У звичному для нас режимі, 
проте з дотриманням усіх акту­
альних на даний час санітарних 
та інших вимог. Коли в області 
було оголошено карантин, дехто 
з працівників пішов у відпуст­
ку, частина працювала дистан­
ційно. На щастя, коронавірус 
поки що обходив нас стороною, 
бо ми працюємо в лісі, на свіжо­
му повітрі. Однак через панде­
мію лісгоспам стало складніше 
доставляти лісопродукцію спо­
живачам. 

«Не скоротили 
жодного працівника,  
від якого залежить 
виробництво»
УК  Скільки ви цього року поса-
дили нового лісу?
— Майже тисячу гектарів. Могли 
б заліснити значно більші площі, 
в нас є для цього все необхідне: 
сіянці, які вирощуємо самі, лю­
ди, техніка, проте в області, як і 
раніше, дуже непросто отримати 
землю під заліснення. За останнє 
десятиріччя ми посадили більш 
як 6 тисяч гектарів лісу, підня­
ли лісистість області з 8% до 9. 
Начебто відсоток — це небагато, 
проте він дався важко. І дуже бу­
ває приємно, коли їдеш областю 
й бачиш, скільки піднялося нових 
лісів навіть за час моєї роботи в 
управлінні. 

УК Чи вдалося вам зберегти його 
колектив?
— Ми не скоротили жодного ро­
бітника, від якого залежить ви­
робництво. Як і торік, і позаторік 
у нас працюють близько 1,4 ти­
сячі людей, яким своєчасно й у 
повному обсязі виплачуємо за­
робітну плату, здійснюємо ін­
ші соціальні виплати, створили 
умови для роботи й відпочинку.

Тепер я з нетерпінням чекаю 
схвалення центральною владою 

проєкту Стратегії управління лі­
сами до 2035 року, яка має вне­
сти ясність щодо участі держа­
ви в нашому фінансуванні, й де, 
сподіваюся, буде чітко визначено 
джерела матеріального забезпе­
чення державних лісогосподар­
ських підприємств, лісової охо­
рони, умови надання нам земель 
запасу під заліснення. Це яко­
юсь мірою також має полегшити 
життя колективам лісових госпо­
дарств. 

УК Чим, до речі, вони тепер за-
ймаються, які нагальні питання 
вирішують?
— З весни до осені працюємо за 
трьома головними напрямами: 
закладення розсадників, проти­
пожежні заходи й вирощуван­
ня лісових культур та сіянців у 
розсадниках і теплицях. На цей 
момент більшість наших пра­
цівників зайняті на роботах у 
розсадниках і теплицях, виро­
щують сіянці. Вони їх обробля­
ють, формують, проріджують, 
якщо потрібно. Про якість посад­
кового матеріалу, який вони під­
готували для створення лісових 
культур у 2021 році, можна бу­
де говорити після інвентаризації 
розсадників.

УК Чи ваше управління опіку-
ється Лубенським лісотехніч-
ним коледжем?
— Так, тому що це головна кузня 
наших кадрів, перлина лісівни­
чої освіти Полтавщини, де здобу­
вали фах багато директорів і за­
служених лісівників України. Я 
там не навчався, проте вболіваю 
за цей заклад, бо розумію, що за 
його студентами — майбутнє га­
лузі. У цьому ще раз переконав­
ся цього літа, коли був там голо­
вою екзаменаційної комісії. Учні 
серйозно підготовлені й залю­
блені у майбутній фах. І там же 
навчаються вихідці не тільки з 
Полтавщини, а й із Черкащини, 
Сумщини, Чернігівщини, Кірово­
градщини. 

Між коледжем і нашим управ­
лінням укладено угоду про спів­
працю, студенти проходять у нас 

виробничу практику. Підтриму­
ватимемо заклад і надалі.

УК Якось ви сказали, що на Пол-
тавщині 15 тисяч гектарів без-
госпних лісосмуг. Уже знайшов-
ся їхній господар?
— Поки що не за всіма лісосму­
гами здійснюють належний фа­
ховий догляд, але окремі пози­
тивні приклади цього в області 
вже є. Сергіївська сільська гро­
мада в Гадяцькому районі ство­
рила комунальне підприємство, 
у штаті якого є працівники, які 
опікуються лісосмугами, охоро­
няють їх. І це правильно, тому 
що ці зелені насадження на по­
лях значною мірою забезпечу­
ють місцевим аграріям урожай 
сільгоспкультур. 

Сподіваюся, такі комуналь­
ні підприємства незабаром 
з’являться в усіх новостворених 
ОТГ. А також сподіваюся на вза­
єморозуміння й співпрацю з ліде­
рами громад і депутатами в пи­
танні надання нам земель під за­
ліснення. 

УК Завтра відзначатимемо ваше 
професійне свято — День праців-
ника лісу. З яким настроєм його 
зустрічаєте і що хотіли би поба-
жати колегам?
— Професійне свято — це завжди 
гарний настрій, адже радують 
підсумки нашої праці. Колегам 
в Україні й з нашого управління 
від усього серця бажаю міцного 
здоров’я, віри в завтрашній день, 
добробуту в сім’ях і щоб вони за­
були, що таке пожежі, а їхню не­
легку й відповідальну працю до­
стойно оплачували.

Хочеться, щоб більше людей 
уболівало за ліс, щоб не ламали 
білборди, шлагбауми, щоб на міс­
ці були квартальні стовпи, а гриб­
ники, які їдуть у ліс, не залишали 
після себе сміття.

Проте найпалкіше бажаю коле­
гам й усім українцям мирного не­
ба над головою, рідної землі під 
ногами і щоб наші ліси процвітали.

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
«Урядовий кур’єр

Замало ліс посадити, важливо зберегти його від пожеж і крадіїв 

Начальник Полтавського 
обласного управління лісового  
та мисливського господарства 

Юрій ТАРАНЕНКО

ДОСЬЄ «УК»
Юрій ТАРАНЕНКО. Народився 31 березня 1967 року в с. Великі Сорочин-

ці Миргородського району Полтавської області. Закінчив Українську сіль-
ськогосподарську академію за спеціальністю «лісове господарство». Пра-
цював у Миргородському лісгоспі інженером охорони та захисту лісу, мис-
ливствознавцем, головним лісничим, 11 років — директором цього лісгоспу.

Із 2009-го — начальник Полтавського облуправління лісового та мислив-
ського господарства. 

Заслужений лісівник України, відмінник лісового господарства України. 
Кандидат сільськогосподарських наук.   
     
     

Сіянці лісових культур висівають механізовано
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КУЛЬТУРА
Директор Сумського національного академічного 

театру драми та музичної комедії ім. М.С. Щепкіна Микола Юдін:

«Творчий почерк щепкінців удосконалюємо»
Нещодавно Сумському 

академічному театру 
драми та музичної коме-
дії імені    М.С. Щепкіна на-
дано високий статус націо-
нального. Про це повідомив 
Президент України Воло-
димир Зеленський під час 
зустрічі з колективом щеп-
кінців у Сумах. Тож серед 
драматичних театрів схо-
ду України сумський став 
першим, котрий набув цьо-
го почесного і відповідаль-
ного статусу.

Про творчий стиль сло-
божанського закладу, змі-
ни і новації в  діяльності, 
найближчі й перспективні 
плани читачам «Урядового 
кур’єра» розповідає дирек-
тор театру Микола ЮДІН.

УК Миколо Михайловичу, 
як почувається колектив у 
новому статусі?
— Як і належить: по-
діловому і по-робочому. 
Проводимо репетиції, пре-
зентуємо прем’єри, при-
ймаємо глядачів, хоч через 
проблеми з карантином по-
ки що немає традиційних 
масштабів. Однак переко-
нані, що все це тимчасово.

УК Упродовж останніх ро-
ків сумські щепкінці впев-
нено освоювали слобожан-
ський регіон, інші області, 
європейські країни. 
— Так, це невід’ємна скла-
дова нашої роботи — зна-
йомити з театральним мис-
тецтвом глядачів не тільки 
Сумщини, а й України. 
Плануємо масштабне осво-
єння країн Європи. Хоч і 
не прихильник статисти-
ки, однак за останні 10 ро-
ків показали понад  2600 
вистав, серед яких майже 
100 прем’єрних, на них по-
бували близько 700 тисяч 
глядачів.

2016-го започаткували 
акцію «День театру в райо-
ні», яку підтримали чимало 
колег з України. За цей час 
54 рази виїжджали в райо-

ни й міста Сумської облас-
ті, зокрема віддалені. Так 
долучаємо до сценічного 
мистецтва жителів район-
них центрів, містечок, се-
лищ, сіл, які не завжди ма-
ють змогу побувати в Су-
мах і відвідати ту чи ту ви-
ставу.

Упродовж останніх ро-
ків стали володарями ди-
пломів на 17 міжнародних 
фестивалях. Один з недав-
ніх виступів — у Кракові в 
Польщі торік на фестива-
лі «Схід-Захід», де виставу 
«Відключені» Моріса Па-
нича визнано найкращою. 

Свого часу театр гастро-
лював у Болгарії, Німеччи-
ні, Латвії, Казахстані, Бі-
лорусі та інших країнах. На 
сьогодні маємо запрошення 
із Сербії, Румунії, Вірменії, 
Грузії, Польщі. Віримо, що 
пандемія мине і  поїдемо на 
гастролі. 

УК Основа основ театру — 
репертуар. Наскільки він 
розмаїтий і що цікаве ма-
єте?
— У театральному світі 
позиціонуємо себе як ви-
сокорівневий мистець-
кий заклад, на сцені яко-
го представлено класичну 
драму, оперету, сучасний 
авангард, концертні про-
грами, а віднедавна ще 
й балет. Тобто майже всі 
жанри і види сценічного 
мистецтва. Тож кожен ви-
хід до глядача стає святом 
і для акторів, і для наших 
шанувальників.

Є і так звані знако-
ві для драматичних теа-
трів твори: «Гамлет»   Ві-
льяма Шекспіра та «Гер-
да Габлер» Генріка Ібсе-
на, «Назар Стодоля» Та-
раса Шевченка. Саме цією 
виставою дебютували на-
ші попередники у 1930-х. 
Зберігаючи традиції,  по-
стійно оновлюємо і осу-
часнюємо репертуар.

За останнє десятиріч-
чя підготували 97 високо-

художніх прем’єр, кож-
на з яких по-своєму не-
повторна. Чи не вперше 
українською мовою саме 
на сумській сцені постав-
лено «Таку історію» Лео-
нарда Бернстайна та «Пе-
ра Гюнта» Генріка Ібсена. 

За останні роки роботи 
щепкінці двічі входили до 
п’ятірки лонглиста єдино-
го театрального рейтин-
гового фестивалю «ГРА» 
в номінації «За  найкра-
щу драматичну виставу»: 
«Лісова пісня» Лесі Укра-
їнки  та «Пер Гюнт» (ре-
жисер-постановник Ро-
ман Козак).

Загалом репертуар 
щепкінців надзвичайно 
розмаїтий і багатий: від 
української національної 
класики до світових ше-
деврів. До того ж розрахо-
ваний не лише на дорос-
лих, а й на юних глядачів 
— для них вистави «Лус-
кунчик», «Красуня і Чу-
довисько», «Як стати беге-
мотом» та інші.

А ще в театрі успішно  
презентують  чудові кон-
цертні програми. Нещо-
давно вперше з 1980-х ро-
ків з’явилася балетна ви-
става. А цікавинки певною 
мірою є в кожній виставі і 
програмі. Принаймні цьо-
го прагнемо. Це і режи-
серські прийоми, й актор-
ські знахідки, й неповтор-
ні сольні миттєвості тощо.  

УК Як вплинув карантин 
на щепкінців? 
— Як і на всіх, але нама-
галися бути максимально 
потрібними глядачам. Пе-
ренесли відпустку з липня 
на травень, на балконі, що 
виходить на площу, зро-
били сцену, сценічними 
майданчиками стали теа-
тральний парапет, парко-
ва зона, студентський зе-
лений театр. Тобто істотно 
збільшили кількість робо-
чих зон, організовуючи їх 
просто неба. 

Театр виступає своє-
рідним соціальним ан-
тидепресантом для ти-
сяч городян, які в умо-
вах карантинних обме-
жень не можуть звично 
їздити, мандрувати, ще 
якось відпочивати. 

УК У театрі є мала 
сцена.
— Це зовсім ін-
ший формат 
творчої діяль-
ності. Своє-
рідна за по-
б у д о в о ю , 
вона роз-
ш и р ю є 
можливості, дає новий 
простір, крім того, уні-
кальна як база для твор-
чого експерименту. У за-
лі й на сцені, яка легко 
набуває потрібної фор-
ми, чудова світлова, про-
єкційна, аудіоапаратура. 
Саме завдяки малій сце-
ні нещодавно звернули-
ся до творчості Нобелів-
ського лауреата Світлани 
Алєксієвич (Білорусь). 
«Розрада апокаліпсисом» 
стала творчим проривом і 
якісно новою сторінкою в 
нашій роботі, започатку-
вавши жанр театрально-
го серіалу. 

УК Ваш театр актив-
но використовує цікаву 
форму творчого вдоско-
налення  — обмін режи-
серами-постановниками.
—  Тісно співпрацюємо з 
режисерами, балетмей-
стерами, постановника-
ми трюків із найкращих 
театрів України і Євро-
пи.  Запрошуємо і  досвід-
чених, і молодих режи-
серів з Румунії, Великої 
Британії, Литви.  До ре-
чі, один з них — Лінас За-
йкаускас (Литва) і нині 
працює в нашому театрі 
на посаді головного ре-
жисера.

Останніми роками 
творча трупа значно по-

молодшала. У Суми пе-
реїхали працювати пер-
спективні молоді акто-
ри зі Львова, Запоріж-
жя, Луганщини,  Києва, 
Харкова. Вони цікаві на-
самперед своєю молодіс-
тю, бо по-доброму амбіт-
ні, творчі, заряджені на 
пошук. Адже нині театр 
як мистецький заклад зо-
всім  не такий, як був 10 
чи 20 років тому. Тож їм 
потрібно і допомагати, і 
не заважити, аби працю-
вати так, як потребує час 
— стрімкий, вимогливий.

УК Колектив сьогодні — 
це…
— Майже 250 працівни-
ків, кожен з яких непо-
вторно талановитий. 19 
митців удостоєно дер-
жавних почесних звань 
у галузі культури і мис-
тецтв. 

Щоб історія закладу не 
забувалася у плині часу, 
позаторік відкрили Му-
зей історії театру, в яко-
му зібрали багатий іс-
торичний матеріал: ни-
нішні й майбутні гляда-
чі повинні знати про йо-
го далекі витоки, етапи 
становлення, розвитку в 
сьогоденні.

УК У чому саме успіх сум-
ського театру?

— Коротко скажу так: 
намагаємося, щоб наші 
актори не грали ролі, а 
проживали їх. Це квінте-
сенція школи щепкінців.

УК Як відомо, доскона-
лість не має меж. До яких 
вершин прагнете?

— Головне, щоб на од-
ній з них не пішла голо-
ва обертом. Підсумував-
ши зроблене, предметно і 
виважено працюємо, пла-
нуємо день завтрашній, 
окреслюємо контури на 
післязавтра. Без цього не 
можна, адже театр, який 
живе тільки проблема-
ми сьогодення, — відста-
лий. Наш театр — мис-
тецько-духовна брама 
північно-східної України. 
Першочергове покликан-
ня і призначення — щоб 
ця брама була бездоганно 
чистою у духовному наці-
ональному  значенні. 

Планів багато, до то-
го ж різних. Це і репер-
туар, і зміцнення творчо-
го складу, й освоєння но-
вих жанрів. Творчий по-
черк щепкінців хоч і відо-
мий на Сумщині, в Украї-
ні та Європі, вдосконалю-
ємо його. Саме це запору-
ка майбутнього розвитку.

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Європейську перлину 
Харкова оцінили 
професіонали

Володимир ГАЛАУР,  
«Урядовий кур’єр»

ЗНАЙ НАШИХ! Проєкт «Водно-пейзажний парк «Саржин яр», 
який став гордістю й улюбленим місцем відпочинку харків’ян, 
отримав Гран-прі Першої національної премії з ландшафтної 
архітектури і садового дизайну. За високу професійну нагоро-
ду боролися ландшафтні архітектори, дизайнери, архітектори, 
управління зеленого господарства міст, громадські об’єднання, 
некомерційні організації, комерційні компанії, що представляють 
концептуальні об’єкти згідно з номінаціями премії.

Як повідомило консалтингове бюро «Ландшафт і архітекту-
ра», харківський проєкт переміг у номінації «Реновація і ревіта-
лізація територій».

Природна пам’ятка в центрі Харкова Сажин яр розкинулася 
на 17 гектарах. Упродовж двох років реалізації проєкту тут ство-
рено безліч різних зон відпочинку на всі смаки: майданчики для 
занять спортом, велоестакада, система озер, атракціони, серед 
яких діючий вулкан став магнітом для дітвори. Облаштовуючи 
об’єкти в Саржиному яру, використовували  тільки екологічні рі-
шення.

Про це диво Харкова «УК» розповідав читачам у номері від 28 
грудня 2019 року. Але краще раз побачити, ніж сім разів почути. 
Саржин яр завжди чекає гостей незалежно від пори року і пого-
ди, бо відпочити і розважитися тут можна завжди.

Про стародавні дерев’яні храми Закарпаття 
знімають серіал 

Василь БЕДЗІР, 
«Урядовий кур’єр»

ПАМ’ЯТКИ АРХІТЕКТУ-
РИ. Дерев’яні церкви Закар-
паття, які увібрали в себе май-
стерність давніх зодчих, — 

пам’ятки історії та архітекту-
ри вже досить добре описали 
мистецтвознавці. Їм віддали 
належне й художники, змалю-
вавши на полотнах.  А ось ві-
дображення в кіно дотепер не 
було. Нарешті цю справу запо-

чатковано завдяки новій лю-
дині в області — дружині голо-
ви обласної державної адміні-
страції Олексія Петрова Ірині.

За словами пані Ірини, 
популяризація унікальних 
дерев’яних храмів Закарпат-
тя, необхідність їхнього збе-
реження вельми актуаль-
ні. Інтерес до цих пам’яток 
з’явився понад п’ять років то-
му під час відпочинку в краї 
за Карпатами. Тоді разом із 
сім’єю вперше відвідавши 
один із стародавніх храмів, 
Ірина Петрова була  в захва-
ті від їхньої енергетики.

«Церква ввібрала в себе ду-
ховне багатство багатьох по-
колінь. Тут, у цьому прекрас-
ному місці, у храмі живе ду-
ша, — ділиться вона вражен-
ням.— З цим відчуттям асоці-
юється в мене духовне життя 
Закарпаття».

Розпочавши знімати відео
серіал про давні храми, взя-

ла собі за мету показати куль-
турні пам’ятки  усій Україні та 
світу. А ще привернути увагу 
влади й місцевих жителів до 
подекуди жалюгідного стану 
споруд. Важлива складовою 
проєкту — внесення пам’яток 
дерев’яного зодчества Закар-
паття до програми «Велике 
будівництво»  в галузі культу-
ри на 2021 рік.

На сьогодні Ірина Петро-
ва разом з подругою зняла 11 
стрічок майбутнього серіалу. 
Дві з них уже можна перегля-
нути у вільному доступі, зокре-
ма про храми Вознесіння Гос-
поднього у селищі Ясіня Ра-
хівського району (відомий ще 
як Струківська церква, у 2013 
році його зараховано до все
світньої культурної спадщини 
ЮНЕСКО) та Святого Духа у 
селі Гудливий на Воловеччині. 

Робота над серіалом три-
ває, і невдовзі глядачі поба-
чать його. 

           ДОСЬЄ «УК» 
Микола ЮДІН. Народився 1954 року в Путивлі 

на Сумщині. Закінчив Харківський державний ін-
ститут культури. 

Трудову діяльність розпочав на посаді директо-
ра сільського будинку культури. Працював на ви-
кладацькій роботі та керівних посадах у мистець-

ких навчальних закладах, очолював облас-
не управління культури, обласний нау-

ково-методичний центр культури і 
мистецтв. З 2010 року — директор 
Сумського театру ім. М.С. Щепкіна. 
Заслужений діяч мистецтв України. 
Член кількох національних творчих 
спілок. Лауреат міжнародних та все-
українських фестивалів мистецтв. 

Храм Вознесіння Господнього в Ясінях на Рахівщині 
перебуває під охороною ЮНЕСКО
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення зміни до пункту 3 розділу II 
«Прикінцеві та перехідні положення» Закону 
України «Про внесення змін до Регламенту 

Верховної Ради України щодо вдосконалення 
електронної форми документообігу  

у Верховній Раді України»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. У пункті 3 розділу II «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про 

внесення змін до Регламенту Верховної Ради України щодо вдосконалення електро-
нної форми документообігу у Верховній Раді України від 16 січня 2020 року № 469-IX 
слова «четвертої сесії» замінити словами «п’ятої сесії».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
13 липня 2020 року
№ 758-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законодавчих 

актів України щодо детінізації ринку 
металургійної сировини та операцій  

з металобрухтом
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. Назву, частини першу і другу статті 16410 Кодексу України про адміністра-

тивні правопорушення (Відомості Верховної Ради УРСР, 1984 р., додаток до № 51,  
ст. 1122) викласти в такій редакції:

«Стаття 16410. �Порушення законодавства, що регулює здійснення заготівлі мета-
лобрухту та операцій з металобрухтом

Порушення законодавства, що регулює здійснення заготівлі, переробки та мета-
лургійної переробки металобрухту, посадовою особою суб’єкта господарювання або 
громадянином — суб’єктом підприємницької діяльності, що здійснює заготівлю, пе-
реробку, металургійну переробку металобрухту, —

тягне за собою накладення штрафу від п’ятисот до однієї тисячі неоподатковува-
них мінімумів доходів громадян.

Приймання металобрухту посадовою особою суб’єкта господарювання або грома-
дянином — суб’єктом підприємницької діяльності, що здійснює заготівлю, перероб-
ку, металургійну переробку металобрухту, без складання акта приймання, визначе-
ного Законом України «Про металобрухт», —

тягне за собою накладення штрафу від п’ятисот до однієї тисячі неоподатковува-
них мінімумів доходів громадян».

2. Назву і частину першу статті 213 Кримінального кодексу України (Відомості 
Верховної Ради України, 2001 р., № 25—26, ст. 131) викласти в такій редакції:

«Стаття 213. �Порушення порядку здійснення заготівлі металобрухту та операцій 
з металобрухтом

1. Здійснення заготівлі металобрухту, переробки брухту кольорових і чорних ме-
талів фізичними особами без дотримання вимог законодавства щодо державної ре-
єстрації як суб’єкта господарювання, організація незаконних пунктів прийому, схову 
та збуту металобрухту —

караються штрафом від тисячі п’ятисот до двох тисяч неоподатковуваних мініму-
мів доходів громадян або виправними роботами на строк до двох років, або обме-
женням волі на строк до одного року».

3. У Законі України «Про металобрухт» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р.,  
№ 25, ст. 212 із наступними змінами):

1) преамбулу після слів «у процесі» доповнити словами «збирання, заготівлі та»;
2) у статті 1:
абзаци четвертий — сьомий, одинадцятий — тринадцятий викласти в такій ре-

дакції:
«операції з металобрухтом — переробка, металургійна переробка металобрухту;
збирання металобрухту — діяльність, пов’язана з переміщенням металобрухту від 

місця його утворення або знаходження до суб’єктів господарювання, що здійсню-
ють заготівлю металобрухту, та їхніх приймальних пунктів, спеціалізованих або спе-
ціалізованих металургійних переробних підприємств та їхніх приймальних пунктів;

заготівля металобрухту — діяльність, пов’язана з купівлею, зберіганням та реалі-
зацією металобрухту суб’єктами господарювання;

переробка металобрухту — діяльність, пов’язана із доведенням металобрухту 
шляхом сортування або, в разі потреби, пресування, пакетування, дрібнення, різан-
ня до стану, що відповідає вимогам законодавства; вилучення металевої складової із 
шлаків металургійної переробки чорних та кольорових металів і їх сплавів»;

«металургійна переробка металобрухту — переплавка металобрухту в металур-
гійних агрегатах з використанням додаткових матеріалів та особливих технологічних 
режимів з метою зміни структури металу, доведення його хімічного складу до пара-
метрів, що відповідають вимогам законодавства, та отримання легованої сталі, від-
повідних марок кольорових металів і їх сплавів;

спеціалізовані підприємства — суб’єкти господарювання всіх форм власності, що 
здійснюють заготівлю та/або переробку (надають послуги з переробки) металобрух-
ту, відповідають вимогам цього Закону, у тому числі мають власну або орендовану 
ділянку з твердим покриттям, площа якої визначається суб’єктом господарювання з 
урахуванням його виробничих потреб;

документи у сфері роботи з металобрухтом — документи, що містять дані про по-
ходження і власника металобрухту, відповідність його вимогам законодавства, нор-
мам і правилам вибухової, пожежної, екологічної та радіаційної безпеки»;

абзаци чотирнадцятий — шістнадцятий виключити;
абзаци сімнадцятий і вісімнадцятий викласти в такій редакції:
«спеціалізовані металургійні переробні підприємства — підприємства, що здій-

снюють заготівлю, переробку (надають послуги з переробки) та металургійну пере-
робку металобрухту, відповідають вимогам цього Закону, мають власне або орендо-
ване виробниче, технологічне обладнання (у тому числі піч), лабораторію для визна-
чення відповідного хімічного складу продукції, які забезпечують технологію мета-
лургійної переробки металобрухту, контроль технологічного процесу та якості отри-
маної продукції;

приймальний пункт — виробничий підрозділ суб’єкта господарювання, на базі 
якого проводиться заготівля металобрухту та який відповідає вимогам цього Зако-
ну»;

абзац дев’ятнадцятий виключити;
доповнити абзацом двадцятим такого змісту:
«Перелік суб’єктів господарювання, що здійснюють заготівлю та операції з мета-

лобрухтом (далі — Перелік), — інформація про спеціалізовані підприємства, спеці-
алізовані металургійні переробні підприємства та їхні приймальні пункти, суб’єктів 
господарювання, що здійснюють заготівлю металобрухту, та їхні приймальні пунк-
ти»;

3) у статті 2:
назву та частину першу викласти в такій редакції:
«Стаття 2. Законодавство про металобрухт
Законодавство про металобрухт складається з цього Закону та інших норматив-

но-правових актів України»;
частину другу після слів «що виникають у процесі» доповнити словами «збиран-

ня, заготівлі та»;
4) у статті 4:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 4. �Порядок здійснення заготівлі металобрухту та операцій з металобрух-

том»;
частину першу замінити двома частинами такого змісту:
«Заготівлю металобрухту здійснюють суб’єкти господарювання.
Переробку (надання послуг з переробки) металобрухту здійснюють лише спеці-

алізовані або спеціалізовані металургійні переробні підприємства. Металургійну пе-
реробку металобрухту здійснюють лише спеціалізовані металургійні переробні під-
приємства».

У зв’язку з цим частини другу — тринадцяту вважати відповідно частинами тре-
тьою — чотирнадцятою;

після частини третьої доповнити новою частиною такого змісту:
«Суб’єкти господарювання, що здійснюють заготівлю металобрухту, мають пра-

во згідно із законодавством відкривати приймальні пункти, що здійснюють заготів-
лю металобрухту».

У зв’язку з цим частини четверту — чотирнадцяту вважати відповідно частинами 
п’ятою — п’ятнадцятою;

частини сьому і десяту викласти в такій редакції:
«Спеціалізоване або спеціалізоване металургійне переробне підприємство має 

право згідно із законодавством відкривати приймальні пункти, що здійснюють заго-

тівлю металобрухту, а також створювати відокремлені підрозділи, що здійснюють за-
готівлю та переробку металобрухту»;

«Приймання металобрухту від фізичних осіб обов’язково оформлюється актом 
приймання, що є первинним документом обліку металобрухту, в якому зазначаються 
прізвище, ім’я, по батькові фізичної особи, вага, вартість та опис металобрухту. При-
ймання металобрухту від фізичних осіб здійснюється із заповненням розрахунково-
го документа — спрощеної розрахункової квитанції»;

частину одинадцяту виключити;
частини дванадцяту, тринадцяту і п’ятнадцяту викласти в такій редакції:
«Заготівля, переробка, металургійна переробка металобрухту фізичними особа-

ми забороняються.
Приймання металобрухту від суб’єктів господарювання оформлюється актом 

приймання, в якому зазначаються найменування та ідентифікаційний код юридич-
ної особи в Єдиному державному реєстрі підприємств та організацій України або ре-
єстраційний номер облікової картки платника податків фізичної особи — підприєм-
ця чи серія та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконан-
ня відмовилися від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника по-
датків та повідомили про це відповідний контролюючий орган і мають відмітку в пас-
порті) та місцезнаходження з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізич-
них осіб — підприємців та громадських формувань. Порядок приймання, зберігання 
і методи випробувань металобрухту чорних та кольорових металів встановлюються 
відповідно до вимог законодавства»;

«Суб’єктам господарювання забороняється залучати до заготівлі металобрухту, 
проведення операцій з металобрухтом осіб віком до 18 років»;

доповнити частинами шістнадцятою — двадцять восьмою такого змісту:
«Приймання на брухт технічних засобів телекомунікацій, споруд електрозв’язку 

або їх частин, іншого телекомунікаційного обладнання дозволяється лише від 
суб’єктів господарювання, що використовують зазначене майно під час провадження 
своєї господарської діяльності, за наявності оригіналу або належним чином засвідче-
ної копії чи витягу з відповідного акта про списання такого майна з балансу та доку-
ментів, що підтверджують його використання в господарській діяльності.

Перелік таких технічних засобів телекомунікацій, споруд електрозв’язку або їх 
частин, іншого телекомунікаційного обладнання, які можуть здаватися на брухт ви-
ключно від суб’єктів господарювання, що використовують зазначене майно під час 
провадження своєї господарської діяльності, затверджується центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну промислову по-
літику, за погодженням із центральним органом виконавчої влади в галузі зв’язку та 
органом державного регулювання у сфері телекомунікацій.

Внесення інформації про суб’єктів господарювання, що здійснюють заготівлю ме-
талобрухту та/або операції з металобрухтом, до Переліку здійснюється центральним 
органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну промис-
лову політику, за затвердженою ним формою в повідомному порядку.

Для внесення інформації до Переліку суб’єкт господарювання подає в електро-
нній формі до центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування 
та реалізує державну промислову політику, заяву про внесення інформації до Пере-
ліку (далі — заява).

Заява повинна містити таку інформацію:
для юридичних осіб — ідентифікаційний код юридичної особи в Єдиному держав-

ному реєстрі підприємств та організацій України; для фізичних осіб — підприємців 
— реєстраційний номер облікової картки платника податків або серію та номер пас-
порта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовилися від при-
йняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та повідомили про 
це відповідний контролюючий орган і мають відмітку в паспорті);

найменування суб’єкта господарювання;
місцезнаходження суб’єкта господарювання;
місце провадження діяльності (у тому числі місце розташування приймальних 

пунктів і відокремлених підрозділів — за наявності);
номер телефону, електронну адресу;
для спеціалізованих та спеціалізованих металургійних переробних підприємств — 

додатково дозвіл центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері охорони праці.

Заява подається виключно в електронній формі з використанням електронного 
сертифікованого ключа та на безоплатній основі.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну промислову політику, протягом п’яти робочих днів з дня надходження заяви 
вносить інформацію про суб’єкта господарювання до Переліку.

Якщо протягом зазначеного строку центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізує державну промислову політику, не надав відпові-
ді на подану заяву, суб’єкт господарювання вважається автоматично внесеним до 
Переліку.

Без подання заяви до Переліку вноситься інформація про тих суб’єктів господа-
рювання, яким центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та 
реалізує державну промислову політику, видав атестати спеціалізованих металургій-
них переробних підприємств після набрання чинності Законом України «Про ліцензу-
вання видів господарської діяльності».

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну промислову політику, оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті Перелік і 
забезпечує до нього відкритий та безоплатний доступ.

Підставами для виключення інформації про суб’єкта господарювання з Переліку є 
заява такого суб’єкта господарювання, копія свідоцтва про смерть (для фізичної осо-
би — підприємця), відомості про державну реєстрацію припинення юридичної осо-
би (державну реєстрацію припинення підприємницької діяльності фізичної особи — 
підприємця) в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб — під-
приємців та громадських формувань або рішення суду.

Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну промислову політику, не пізніше п’яти робочих днів з дня виключення з Пере-
ліку повідомляє про це відповідного суб’єкта господарювання або уповноважену ним 
особу шляхом розміщення повідомлення на своєму офіційному веб-сайті, де розмі-
щений Перелік (у разі необхідності — у письмовій формі за запитом) із зазначенням 
підстав, дати і номера рішення.

Не потребує внесення до Переліку інформація про суб’єктів господарювання, у 
яких металобрухт утворився в результаті їхньої господарської діяльності і які є його 
першими власниками, за умови наявності підтвердних документів»;

5) назву розділу II викласти в такій редакції:
«Розділ II  

ВИМОГИ ДО СУБ’ЄКТІВ ГОСПОДАРЮВАННЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЮТЬ  
ЗАГОТІВЛЮ МЕТАЛОБРУХТУ ТА ОПЕРАЦІЇ З МЕТАЛОБРУХТОМ»;

6) у статті 5:
назву і частину першу викласти в такій редакції:
«Стаття 5. �Вимоги до суб’єктів господарювання, що здійснюють заготівлю метало-

брухту та операції з металобрухтом
Суб’єкти господарювання, що здійснюють операції з металобрухтом, повинні ма-

ти кваліфікованих спеціалістів, відповідне обладнання та устаткування на праві влас-
ності або оренди»;

після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«Приймальні пункти повинні мати власну або орендовану ділянку з твердим по-

криттям, площа якої визначається суб’єктом господарювання з урахуванням його ви-
робничих потреб, або контейнер (будь-яку іншу відповідну ємність, тару), які забез-
печують зберігання металобрухту у спосіб, що унеможливлює проникнення шкідли-
вих речовин у ґрунт. Кожен приймальний пункт повинен мати вагове обладнання, 
що відповідає його виробничим потребам, систему відеоспостереження, відеозапи-
су, архівування та зберігати створену в процесі відеоспостереження інформацію не 
менше трьох місяців».

У зв’язку з цим частини другу і третю вважати відповідно частинами третьою і 
четвертою;

7) у статті 6:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 6. �Вимоги до оформлення заготівлі металобрухту та операцій з метало-

брухтом»;
частину третю викласти в такій редакції:
«Оплата купленого у фізичних осіб металобрухту може здійснюватися готівкою 

через каси суб’єктів господарювання, що здійснюють заготівлю або операції з мета-
лобрухтом, у тому числі їхніх приймальних пунктів, або шляхом безготівкового роз-
рахунку відповідно до законодавства, або готівкою при купівлі металобрухту у фі-
зичних осіб фізичними особами — підприємцями, або в інший спосіб, передбаче-
ний законодавством»;

доповнити частинами четвертою — шостою такого змісту:
«Необхідним та достатнім документом для покупця металобрухту щодо підтвер-

дження джерел походження металобрухту від продавця (постачальника) є акт при-
ймання, що містить дані про джерело походження металобрухту.

Відповідальність за достовірність даних про джерело походження металобрухту, 
зазначених у акті приймання, покладається виключно на продавця (постачальника) 
металобрухту та не може бути покладена на покупця.

Під час здійснення заготівлі металобрухту та операцій з металобрухтом поку-
пець не несе відповідальності за правовідносини продавця (постачальника) з інши-
ми суб’єктами господарювання і фізичними особами — учасниками попередніх лан-
цюгів постачання металобрухту»;

8) у статті 11:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 11. �Облік заготівлі металобрухту та операцій з металобрухтом»;
частину першу після слів «які здійснюють» і «оперативний облік» доповнити від-

повідно словами «заготівлю металобрухту та» і «заготівлі металобрухту та»;

частину другу після слів «стан здійснення» доповнити словами «заготівлі мета-
лобрухту та»;

9) назву розділу III викласти в такій редакції:
«Розділ III  

ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ ТА ДЕРЖАВНИЙ КОНТРОЛЬ ЗА ЗДІЙСНЕННЯМ  
ЗАГОТІВЛІ МЕТАЛОБРУХТУ ТА ОПЕРАЦІЙ З МЕТАЛОБРУХТОМ»;

10) у статті 12:
назву і частину першу викласти в такій редакції:
«Стаття 12. �Органи, що здійснюють державне регулювання заготівлі металобрух-

ту та операцій з металобрухтом
Органами, що здійснюють державне регулювання заготівлі металобрухту та опе-

рацій з металобрухтом, є Верховна Рада України, Кабінет Міністрів України,   цен-
тральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує держав-
ну промислову політику, інші центральні органи виконавчої влади відповідно до їх-
ньої компетенції»;

частину другу після слова «забезпечення» доповнити словами «заготівлі мета-
лобрухту та»;

частину третю виключити;
11) у статті 13:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 13. �Компетенція державних органів у здійсненні заготівлі металобрухту та 

операцій з металобрухтом»;
у частині першій:
абзаци перший і другий після слів «у здійсненні» доповнити словами «заготів-

лі металобрухту та»;
в абзаці третьому слово «реалізації» замінити словами «заготівлі металобрухту 

та»;
доповнити абзацом четвертим такого змісту:
«вносить та надає інформацію до/з Переліку»;
у частині другій:
абзац перший після слів «у здійсненні» доповнити словами «заготівлі метало-

брухту та»;
абзац третій виключити;
доповнити абзацом восьмим такого змісту:
«вносить та надає інформацію до/з Переліку»;
у частині третій:
абзац перший після слів «у здійсненні» доповнити словами «заготівлі метало-

брухту та»;
абзац другий виключити;
абзац третій викласти в такій редакції:
«здійснюють контроль за додержанням спеціалізованими або спеціалізованими 

металургійними переробними підприємствами, їхніми приймальними пунктами вста-
новлених цим Законом вимог»;

частину четверту виключити;
12) статтю 14 викласти в такій редакції:
«Стаття 14. �Державний контроль за здійсненням заготівлі металобрухту та опера-

цій з металобрухтом
Державний контроль за здійсненням заготівлі металобрухту та операцій з метало-

брухтом здійснюють місцеві державні адміністрації.
Контроль за здійсненням заготівлі металобрухту та операцій з металобрухтом 

здійснюється у порядку, встановленому Законом України «Про основні засади дер-
жавного нагляду (контролю) у сфері господарської діяльності»;

13) у статті 15:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 15. �Повноваження органів державного контролю за здійсненням заготівлі 

металобрухту та операцій з металобрухтом»;
у частині першій:
абзац перший викласти в такій редакції:
«Органи державного контролю за здійсненням заготівлі металобрухту та операцій 

з металобрухтом відповідно до своєї компетенції мають право»;
абзац другий після слова «здійснення» доповнити словами «заготівлі металобрух-

ту та»;
абзац третій викласти в такій редакції:
«здійснювати планові та позапланові заходи державного контролю»;
доповнити абзацами п’ятим — восьмим такого змісту:
«вимагати від суб’єкта господарювання усунення виявлених порушень законодав-

ства;
вимагати припинення дій, що перешкоджають здійсненню державного контролю;
одержувати пояснення, довідки, документи, матеріали, відомості з питань, що ви-

никають під час здійснення державного контролю;
надавати (надсилати) суб’єктам господарювання обов’язкові для виконання при-

писи про усунення порушень і недоліків»;
частину другу виключити;
частину третю викласти в такій редакції:
«Місцеві державні адміністрації у разі виявлення порушення вимог цього Зако-

ну суб’єктами господарювання на територіях відповідних адміністративно-територі-
альних одиниць передають матеріали щодо таких порушень до відповідних правоо-
хоронних органів»;

14) статтю 16 викласти в такій редакції:
«Стаття 16. �Відповідальність за порушення вимог законодавства, що регулює 

здійснення заготівлі металобрухту та операцій з металобрухтом
Особи, винні у порушенні законодавства, що регулює здійснення заготівлі мета-

лобрухту та операцій з металобрухтом, несуть адміністративну, цивільно-правову чи 
кримінальну відповідальність згідно із законами України».

4. Абзац перший частини другої статті 9 Закону України «Про бухгалтерський об-
лік та фінансову звітність в Україні» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р.,  
№ 40, ст. 365; 2015 р., № 45, ст. 410; 2016 р., № 52, ст. 860; 2017 р., № 44, ст. 397) ви-
класти в такій редакції:

«2. Первинні та зведені облікові документи можуть бути складені у паперовій або 
в електронній формі та повинні мати такі обов’язкові реквізити, якщо інше не перед-
бачено окремими законодавчими актами України».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності через три місяці з дня його опублікування, крім аб-

заців п’ятнадцятого та шістнадцятого підпункту 2, абзаців дев’ятнадцятого — трид-
цять восьмого підпункту 4 пункту 3 розділу I цього Закону, які набирають чинності 
через три місяці з дня набрання чинності цим Законом.

2. Кабінету Міністрів України у шестимісячний строк з дня опублікування цього 
Закону:

забезпечити прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реалізації цьо-
го Закону, зокрема тих, що визначають порядок здійснення відеоспостереження, ві-
деозапису, архівування та зберігання створеної в процесі відеоспостереження інфор-
мації суб’єктами господарювання;

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом. 
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ 
14 липня 2020 року 
№ 776-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення зміни до статті 4 Закону 
України «Про виконавче провадження» 

щодо запровадження електронної форми 
виконавчого документа

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Частину третю статті 4 Закону України «Про виконавче провадження» (Відомос-

ті Верховної Ради України, 2016 р., № 30, ст. 542) доповнити абзацом другим тако-
го змісту:

«Виконавчий документ може бути видано у формі електронного документа від-
повідно до законів України «Про електронні документи та електронний документо-
обіг» та «Про електронні довірчі послуги». Порядок пред’явлення до виконання ви-
конавчих документів, виданих у формі електронного документа, визначається Мініс-
терством юстиції України».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України у двотижневий строк з дня набрання чинності цим 

Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами, іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
15 липня 2020 року
№ 797-IX
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 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до Закону України  
«Про нотаріат» щодо усунення законодавчих 

колізій та прогалин
Верховна Рада України постановляє:
I. Внести до Закону України «Про нотаріат» (Відомості Верховної Ради України, 

1993 р., № 39, ст. 383 із наступними змінами) такі зміни:
1. У статті 1:
1) у частині п’ятій слова «У населених пунктах, де немає нотаріусів» замінити сло-

вами «У сільських населених пунктах»;
2) у частині сьомій слово «доручень» замінити словом «довіреностей».
2. У  частині другій  статті 21  слова «Головним управлінням юстиції Міністерства 

юстиції України в Автономній Республіці Крим, головними управліннями юстиції в 
областях, містах Києві та Севастополі» замінити словами «та його територіальни-
ми органами».

3. У статті 3:
1) частину другу викласти в такій редакції:
«Нотаріусом може бути громадянин України, якому присуджено ступінь вищої 

юридичної освіти не нижче магістра, який володіє державною мовою відповідно до 
рівня, визначеногоЗаконом України «Про забезпечення функціонування української 
мови як державної», має стаж роботи у сфері права не менш як шість років, з них 
помічником нотаріуса або консультантом державної нотаріальної контори - не менш 
як три роки, склав кваліфікаційний іспит і отримав свідоцтво про право на зайняття 
нотаріальною діяльністю. Не може бути нотаріусом особа, яка має судимість за вчи-
нення злочину, якщо така судимість не погашена або не знята у встановленому зако-
ном порядку (крім реабілітованої особи), особа, дієздатність якої обмежена, або осо-
ба, визнана недієздатною»;

2) частину четверту доповнити словами «а також діяльності у професійному са-
моврядуванні нотаріусів»;

3) частину п’яту викласти в такій редакції:
«Реєстраційна справа приватного нотаріуса зберігається і ведеться відповідним 

територіальним органом Міністерства юстиції України».
4. У статті 4:
абзац другий викласти в такій редакції:
«витребовувати від фізичних та юридичних осіб відомості та документи, необхід-

ні для вчинення нотаріальних дій»;
в абзаці четвертому слова «угод і заяв» замінити словом «документів».
5. У статті 5:
в абзаці третьому слова «громадянам, підприємствам, установам і організаціям» 

замінити словами «фізичним та юридичним особам»;
в абзаці восьмому слова «Головного управління юстиції Міністерства юстиції 

України в Автономній Республіці Крим, головних управлінь юстиції в областях, містах 
Києві та Севастополі» замінити словами «його територіальних органів».

6. У статті 6:
абзац перший викласти в такій редакції:
«Особа, якій вперше надається право займатися нотаріальною діяльністю, у від-

повідному територіальному органі Міністерства юстиції України в урочистій обста-
новці складає присягу такого змісту»;

в абзаці другому слова «громадян і організацій» замінити словами «фізичних та 
юридичних осіб».

7. У статті 7:
1) частину першу викласти в такій редакції:
«Нотаріуси або посадові особи, які вчиняють нотаріальні дії, у своїй діяльності ке-

руютьсяКонституцією України, законами України, актами Президента України, Кабі-
нету Міністрів України, Міністерства юстиції України та його територіальних органів, 
а в Автономній Республіці Крим - також нормативно-правовими актами Верховної 
Ради Автономної Республіки Крим і Ради міністрів Автономної Республіки Крим»;

2) у частині другій слова «міждержавних угод» замінити словами «міжнародних 
договорів».

8. У статті 8:
1) у частині дев’ятій слова «письмову вимогу податкових органів» замінити сло-

вами «письмову вимогу податкового органу, засвідчену гербовою печаткою такого 
органу»;

2) у частині дванадцятій слова «Головного управління юстиції Міністерства юс-
тиції України в Автономній Республіці Крим, головних управлінь юстиції в областях, 
містах Києві та Севастополі» замінити словами «та його територіальних органів»;

3) частину шістнадцяту виключити.
9. У статті 9:
у третьому реченні слова «у виконавчому комітеті іншої сільської, селищної, місь-

кої Ради народних депутатів» замінити словами «у виконавчому комітеті іншого ор-
гану місцевого самоврядування»;

у четвертому реченні слово «доручення» замінити словом «довіреності».
10. У статті 10:
1) у частині четвертій слова «відповідно Головного управління юстиції Міністер-

ства юстиції України в Автономній Республіці Крим, головних управлінь юстиції в об-
ластях, містах Києві та Севастополі» замінити словами «відповідного територіально-
го органу Міністерства юстиції України»;

2) частини сьому і восьму викласти в такій редакції:
«Особа, яка не склала кваліфікаційний іспит, допускається до наступного його 

складання не раніш як через рік за поданням відповідного територіального органу 
Міністерства юстиції України за місцем постійного проживання такої особи.

Особа, яка не здійснювала приватну нотаріальну діяльність протягом трьох ро-
ків після отримання свідоцтва про право на зайняття нотаріальною діяльністю, яка 
не працювала державним нотаріусом державної нотаріальної контори, державним 
нотаріусом державного нотаріального архіву, консультантом державної нотаріаль-
ної контори чи помічником приватного нотаріуса, не була посадовою особою, яка 
здійснює керівництво та контроль за діяльністю нотаріату, не працювала на вибор-
ній або іншій посаді в Нотаріальній палаті України протягом трьох років до подання 
заяви про реєстрацію нотаріальної діяльності чи призначення на посаду державно-
го нотаріуса державної нотаріальної контори, повинна підтвердити свою кваліфіка-
цію шляхом складання нового кваліфікаційного іспиту в порядку, встановленому Мі-
ністерством юстиції України»;

3) у частині дев’ятій слова «відповідно Міністерства юстиції України, Головного 
управління юстиції Міністерства юстиції України в Автономній Республіці Крим, го-
ловних управлінь юстиції в областях, містах Києві та Севастополі» замінити словами 
«Міністерства юстиції України, його територіальних органів»;

4) у частині десятій слова «відповідно Міністерством юстиції України, Головним 
управлінням юстиції Міністерства юстиції України в Автономній Республіці Крим, го-
ловними управліннями юстиції в областях, містах Києві та Севастополі» замінити 
словами «Міністерством юстиції України, його територіальними органами».

11. У пункті 2 частини першої статті 12:
в абзаці першому слова «Головного управління юстиції Міністерства юстиції Укра-

їни в Автономній Республіці Крим, головних управлінь юстиції в областях, містах Ки-
єві та Севастополі» замінити словами «його територіальних органів»;

підпункт «е» викласти в такій редакції:
«е) неодноразового порушення нотаріусом законодавства або грубого порушен-

ня закону, яке завдало шкоди інтересам держави, фізичним та юридичним особам, 
при вчиненні нотаріальних дій та/або інших дій, покладених на нотаріуса відповідно 
до закону, за умови що такі порушення встановлені рішенням суду».

12. У першому реченні частини четвертої статті 13 слова «підприємств, установ і 
організацій» замінити словами «юридичних осіб».

13. У статті 14:
1) частини другу і четверту викласти в такій редакції:
«Державні нотаріальні контори і приватні нотаріуси ведуть встановлену статис-

тичну та бухгалтерську звітність і подають її до відповідних територіальних органів 
Міністерства юстиції України»;

«Статистичний звіт про роботу державних нотаріальних контор та приватних но-
таріусів подається до Міністерства юстиції України його територіальними органами»;

2) у частині восьмій слова «з оформлення спадщини» виключити;
3) у частині дев’ятій слова «Головному управлінню юстиції Міністерства юстиції 

України в Автономній Республіці Крим, головним управлінням юстиції в областях, 
містах Києві та Севастополі» замінити словами «до відповідних територіальних орга-
нів Міністерства юстиції України».

14. Статтю 15 викласти в такій редакції:
«Стаття 15. Мова нотаріального діловодства
Мова нотаріального діловодства визначається статтею 9 Закону України «Про за-

безпечення функціонування української мови як державної».
15. У частині першій статті 16 слова «на підприємствах, в установах та організаці-

ях» замінити словами «у відносинах з іншими юридичними особами».
16. У статті 17:
1) у частині другій слова «Головним управлінням юстиції Міністерства юстиції 

України в Автономній Республіці Крим, головними управліннями юстиції в областях, 
містах Києві та Севастополі» замінити словами «територіальними органами Мініс-
терства юстиції України»;

2) частину четверту викласти в такій редакції:

«Призначення на посади державного нотаріуса, завідуючого державною нотарі-
альною конторою та звільнення з таких посад здійснюються територіальними орга-
нами Міністерства юстиції України».

17. У статті 18:
1) у частині першій слова «Головне управління юстиції Міністерства юстиції Украї-

ни в Автономній Республіці Крим, головні управління юстиції в областях, містах Киє-
ві та Севастополі» замінити словами «його територіальні органи»;

2) після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«Проведення повторної перевірки з питань, які вже були предметом перевірки, не 

допускається, крім перевірки за зверненням фізичної чи юридичної особи в межах 
предмета звернення та відповідно до повноважень Міністерства юстиції України, йо-
го територіальних органів».

У зв’язку з цим частину другу вважати частиною третьою;
3) у частині третій слова «перевірки, передбаченої частиною першою цієї стат-

ті» замінити словами «перевірки організації роботи державних нотаріальних контор, 
державних нотаріальних архівів».

18. У частині другій статті 19 слова «Головним управлінням юстиції Міністерства 
юстиції України в Автономній Республіці Крим, головними управліннями юстиції в об-
ластях, містах Києві та Севастополі» замінити словами «територіальними органами 
Міністерства юстиції України».

19. У частині третій статті 23 слова «Головним управлінням юстиції Міністерства 
юстиції України в Автономній Республіці Крим, головними управліннями юстиції в об-
ластях, містах Києві та Севастополі» замінити словами «відповідним територіальним 
органом Міністерства юстиції України».

20. У статті 24:
1) частини першу, п’яту і восьму викласти в такій редакції:
«Реєстрація приватної нотаріальної діяльності провадиться відповідними терито-

ріальними органами Міністерства юстиції України на підставі заяви особи, яка має 
свідоцтво про право на зайняття нотаріальною діяльністю, та акта про сертифікацію 
відповідності робочого місця (контори) приватного нотаріуса встановленим цим За-
коном умовам. У заяві зазначається назва нотаріального округу, в якому особа буде 
займатися нотаріальною діяльністю»;

«Реєстраційне посвідчення видається відповідним територіальним органом Мі-
ністерства юстиції України у семиденний строк після подання заяви. Відмова у реє-
страції приватної нотаріальної діяльності допускається у разі, якщо подані докумен-
ти не відповідають встановленим вимогам, а також з підстави, передбаченої пунктом 
8-1 частини першої статті 30 цього Закону. Про видачу реєстраційного посвідчення 
територіальний орган Міністерства юстиції України повідомляє податковий орган за 
місцем постійного проживання приватного нотаріуса»;

«У разі якщо нотаріус не розпочав роботу у встановлений строк без поважних при-
чин, його реєстраційне посвідчення анулюється за наказом відповідного територі-
ального органу Міністерства юстиції України, який видав реєстраційне посвідчення»;

2) у частині десятій слово «громадян» замінити словами «фізичних осіб».
21. У статті 25:
1) частини третю і четверту викласти в такій редакції:
«До початку здійснення нотаріальної діяльності приватним нотаріусом, а також у 

разі зміни адреси розташування робочого місця (контори) приватного нотаріуса від-
повідний територіальний орган Міністерства юстиції України протягом 15 днів з дня 
отримання заяви про сертифікацію робочого місця (контори) приватного нотаріуса 
або заяви про зміну адреси розташування робочого місця (контори) приватного но-
таріуса проводить перевірку відповідності робочого місця (контори) приватного но-
таріуса встановленим цим Законом умовам, за результатами якої відповідний тери-
торіальний орган Міністерства юстиції України складає акт про сертифікацію відпо-
відності робочого місця (контори) приватного нотаріуса або акт про відмову у серти-
фікації відповідності робочого місця (контори) приватного нотаріуса.

Приватний нотаріус може здійснювати нотаріальну діяльність лише за наявності 
акта про сертифікацію відповідності робочого місця (контори) приватного нотаріуса 
або рішення суду, яке набрало законної сили, яким визнано незаконним акт про від-
мову у сертифікації відповідності робочого місця (контори) приватного нотаріуса»;

2) у частині п’ятій слова «Головне управління юстиції Міністерства юстиції Украї-
ни в Автономній Республіці Крим, головні управління юстиції в областях, містах Ки-
єві та Севастополі» замінити словами «відповідний територіальний орган Міністер-
ства юстиції України».

22. Частину другу статті 29 викласти в такій редакції:
«Приватний нотаріус може укласти договір про його заміщення з іншим приват-

ним нотаріусом у порядку та в межах строків, визначених статтями 291, 292 цього За-
кону. У разі неможливості укладення договору про заміщення приватний нотаріус 
повідомляє про це відповідний територіальний орган Міністерства юстиції України та 
додає до повідомлення документи, що підтверджують неможливість його заміщен-
ня іншим приватним нотаріусом. Територіальний орган Міністерства юстиції України, 
отримавши повідомлення нотаріуса про неможливість його заміщення, вживає від-
повідних заходів у межах компетенції».

23. У статті 291:
1) у частині першій:
пункт 1 після слів «робочого місця» доповнити словом «(контори)»;
у пункті 4 слова «Головному управлінню юстиції Міністерства юстиції України в 

Автономній Республіці Крим, головним управлінням юстиції в областях, містах Києві 
та Севастополі» замінити словами «його територіальному органу»;

пункт 8 викласти в такій редакції:
«8) у разі направлення територіальним органом до Міністерства юстиції України 

подання про анулювання свідоцтва про право на зайняття нотаріальною діяльністю - 
до вирішення питання по суті, але не більш як на шість місяців»;

2) частину другу доповнити словами «подавши до територіального органу Мініс-
терства юстиції України відповідну заяву»;

3) частину третю викласти в такій редакції:
«Про зупинення нотаріальної діяльності на строк більше трьох днів приватний но-

таріус зобов’язаний письмово повідомити відповідний територіальний орган Мініс-
терства юстиції України із зазначенням причин та строку, протягом якого він не здій-
снюватиме нотаріальну діяльність, не пізніше ніж за один робочий день до дати зу-
пинення».

24. У статті 292:
1) у частині першій слова «Головного управління юстиції Міністерства юстиції 

України в Автономній Республіці Крим, головних управлінь юстиції в областях, містах 
Києві та Севастополі» замінити словами «відповідного територіального органу Мініс-
терства юстиції України»;

2) у частині другій слова «Головне управління юстиції Міністерства юстиції Украї-
ни в Автономній Республіці Крим, головні управління юстиції в областях, містах Киє-
ві та Севастополі зобов’язані» замінити словами «Відповідний територіальний орган 
Міністерства юстиції України зобов’язаний»;

3) у частині шостій слова «знімати заборону відчуження нерухомого майна» ви-
ключити.

25. У частині першій статті 30:
у пункті 7 слова «Головного управління юстиції Міністерства юстиції України в Ав-

тономній Республіці Крим, головних управлінь юстиції в областях, містах Києві та Се-
вастополі» замінити словами «або його територіального органу»;

у пункті 81 слова «Законом України «Про засади запобігання і протидії корупції» 
замінити словами «Законом України  «Про запобігання корупції»;

у пункті 9 слова «обмежено дієздатним» замінити словами «обмеження його ци-
вільної дієздатності».

26. У статті 301:
1) у частині першій слова «Головним управлінням юстиції Міністерства юстиції 

України в Автономній Республіці Крим, головними управліннями юстиції в областях, 
містах Києві та Севастополі» замінити словами «відповідним територіальним орга-
ном Міністерства юстиції України»;

2) у частині другій слова «Головне управління юстиції Міністерства юстиції Украї-
ни в Автономній Республіці Крим, головні управління юстиції в областях, містах Киє-
ві та Севастополі зобов’язані» замінити словами «відповідний територіальний орган 
Міністерства юстиції України зобов’язаний»;

3) у другому реченні частини п’ятої слова «Головного управління юстиції Міністер-
ства юстиції України в Автономній Республіці Крим, головних управлінь юстиції в об-
ластях, містах Києві та Севастополі» замінити словами «відповідного територіально-
го органу Міністерства юстиції України»;

4) у частині шостій слова «Головне управління юстиції Міністерства юстиції Укра-
їни в Автономній Республіці Крим, головні управління юстиції в областях, містах Ки-
єві та Севастополі» замінити словами «відповідний територіальний орган Міністер-
ства юстиції України».

27. Частину першу статті 31 викласти в такій редакції:
«Приватні нотаріуси за вчинення нотаріальних дій справляють плату, розмір якої 

визначається за домовленістю між нотаріусом та фізичною або юридичною осо-
бою».

28. У статті 33:
1) частину першу викласти в такій редакції:
«Міністерство юстиції України, його територіальні органи проводять перевірку ор-

ганізації нотаріальної діяльності приватного нотаріуса, дотримання ним порядку вчи-
нення нотаріальних дій та виконання правил нотаріального діловодства за певний 
період. Проведення повторної перевірки з тих питань, які вже були предметом пере-
вірки, не допускається, крім перевірки за зверненням фізичної чи юридичної особи в 
межах предмета звернення та відповідно до повноважень Міністерства юстиції Укра-
їни, його територіальних органів»;

2) частину другу доповнити словами та цифрами «за 10 днів»;
3) частину четверту викласти в такій редакції:
«У разі виявлення під час перевірки порушень в організації нотаріальної діяльнос-

ті приватного нотаріуса, порядку вчинення нотаріальних дій або неодноразових пору-

шень правил нотаріального діловодства Міністерство юстиції України, його територі-
альний орган, які проводили перевірку, можуть зупинити або припинити нотаріальну 
діяльність приватного нотаріуса з підстав та в порядку, передбачених цим Законом».

29. У статті 34:
1) у частині першій:
пункт 4 викласти в такій редакції:
«4) видають свідоцтва про право власності на частку в спільному майні подруж-

жя (колишнього подружжя) на підставі спільної заяви або в разі смерті одного з по-
дружжя»;

пункт 9 після слова «накладають» доповнити словами «та знімають»;
2) частину третю викласти в такій редакції:
«Тексти договорів, заповітів, довіреностей, свідоцтв, вимог про нотаріальне по-

свідчення правочину, вимог про нотаріальне засвідчення справжності підписів учас-
ника під час прийняття ним рішення з питань діяльності відповідної юридичної особи, 
правочинів про скасування таких вимог, актів про морські протести та протести век-
селів, перекладів у разі засвідчення нотаріусом вірності перекладу документа з одні-
єї мови на іншу (крім тих примірників, що залишаються у справах нотаріуса), а також 
заяв, на яких нотаріусом засвідчується справжність підпису, дублікатів нотаріальних 
документів, рішень про створення юридичних осіб, рішень органів управління юри-
дичних осіб, актів приймання-передачі частки (частини частки) у статутному капіта-
лі, актів про передавання нерухомого майна до та із статутних капіталів юридичних 
осіб, передавальних актів, розподільчих балансів, а також інших документів, визна-
чених законом, викладаються на спеціальних бланках нотаріальних документів. Зра-
зок, опис, порядок використання, зберігання, обігу та звітності спеціальних бланків 
нотаріальних документів встановлюються Кабінетом Міністрів України».

30. У частині першій статті 38:
пункти 1 і 8 викласти в такій редакції:
«1) посвідчують правочини (договори, заповіти, довіреності тощо), крім іпотечних 

договорів, договорів про відчуження та заставу жилих будинків, квартир, дач, садо-
вих будинків, гаражів, земельних ділянок, іншого нерухомого майна, що знаходить-
ся в Україні, а також крім договорів оренди, суборенди, емфітевзису земельних діля-
нок сільськогосподарського призначення»;

«8) посвідчують факт, що фізична особа є живою»;
у пункті 9 слова «знаходження громадянина» замінити словами «перебування фі-

зичної особи»;
у пункті 10 слово «громадянина» замінити словами «фізичної особи».
31. У статті 41:
1) у частині першій цифри «70—73» замінити цифрами «71—73», а цифри «93» 

виключити;
2) частину другу викласти в такій редакції:
«Нотаріальні дії вчиняються в приміщенні державної нотаріальної контори, в дер-

жавному нотаріальному архіві, у приміщенні, яке є робочим місцем приватного но-
таріуса, у приміщенні органу місцевого самоврядування, у приміщенні дипломатич-
ного представництва або консульської установи. В окремих випадках, якщо особа не 
може з’явитися в зазначене приміщення, а також якщо того вимагають особливос-
ті вчинюваної нотаріальної дії, нотаріальні дії можуть бути вчинені поза зазначени-
ми приміщеннями».

32. Текст статті 48 викласти в такій редакції:
«При посвідченні правочинів, засвідченні вірності копій документів і виписок із 

них, справжності підпису на документах, вірності перекладу документів з однієї мо-
ви на іншу, при видачі дубліката документа, накладенні та знятті заборони відчужен-
ня нерухомого майна (майнових прав на нерухоме майно), а також при посвідченні 
часу пред’явлення документа на відповідних документах вчиняються посвідчуваль-
ні написи.

На підтвердження права на спадщину, права власності, підтвердження повнова-
жень виконавця заповіту, посвідчення фактів, що фізична особа є живою, про пере-
бування її в певному місці, про прийняття на зберігання документів, про передачу за-
яви видаються відповідні свідоцтва».

33. У пункті 81 частини першої статті 49 слова «зокрема за виконавчими прова-
дженнями про стягнення аліментів за наявності заборгованості з відповідних плате-
жів понад три місяці» виключити.

34. У статті 50:
1) у частині першій слова «нотаріальний акт» виключити;
2) частину другу викласти в такій редакції:
«Право на оскарження нотаріальної дії або відмови у її вчиненні має особа, прав та 

інтересів якої стосуються такі дії».
35. У частині третій статті 52 слова «органу юстиції та печаткою Головного управ-

ління юстиції Міністерства юстиції України в Автономній Республіці Крим, головних 
управлінь юстиції в областях, містах Києві та Севастополі» замінити словами «тери-
торіального органу Міністерства юстиції України та його печаткою».

36. Статтю 53 викласти в такій редакції:
«Стаття 53. Видача дубліката нотаріально посвідченого документа
У разі втрати або зіпсування документа, посвідченого або виданого нотаріусом чи 

посадовою особою органу місцевого самоврядування за письмовою заявою осіб, за 
дорученням яких або щодо яких вчинялася нотаріальна дія, нотаріусом чи посадо-
вою особою органу місцевого самоврядування видається дублікат втраченого або зі-
псованого документа.

Дублікати документів, посвідчених або виданих нотаріусом, посадовою особою 
органу місцевого самоврядування, можуть бути видані за письмовою заявою право-
наступників осіб, за дорученням яких або щодо яких вчинялася нотаріальна дія, а ду-
блікат іпотечного договору - в тому числі за письмовою заявою іпотекодержателя за 
іпотечним договором.

Дублікати документів, посвідчених або виданих нотаріусом, посадовою особою 
органу місцевого самоврядування, можуть бути видані за письмовою заявою спад-
коємців осіб, за дорученням яких або щодо яких вчинялася нотаріальна дія, а також 
виконавця заповіту та на запит нотаріуса, яким заведено спадкову справу. У такому 
разі нотаріусу, крім свідоцтва про смерть таких осіб, подаються документи, що під-
тверджують родинні відносини (свідоцтво виконавця заповіту).

Дублікат заповіту може бути виданий зазначеним у заповіті спадкоємцям, вико-
навцю заповіту після подання ними свідоцтва про смерть заповідача. У разі смер-
ті спадкоємців, зазначених у заповіті, дублікат може бути виданий їхнім спадкоєм-
цям після подання ними свідоцтва про смерть заповідача і свідоцтва про смерть по-
мерлого спадкоємця.

До заяви про видачу дубліката заповіту або про видачу дубліката іншого докумен-
та спадкоємцям осіб, за дорученням яких або щодо яких вчинялася нотаріальна дія, 
виконавцю заповіту нотаріус долучає засвідчену ним копію свідоцтва про смерть та 
засвідчені копії інших документів, що підтверджують їхні родинні відносини (копію 
свідоцтва виконавця заповіту).

Дублікат секретного заповіту не видається.
Дублікати втрачених заповітів та довіреностей підлягають обов’язковій реєстрації 

у Спадковому реєстрі, Єдиному реєстрі довіреностей.
Дублікат документа повинен містити весь текст посвідченого або виданого доку-

мента, оригінал якого вважається таким, що втратив чинність.
На дублікаті документа робиться відмітка про те, що він має силу оригіналу, і вчи-

няється посвідчувальний напис. Крім того, про видачу дубліката нотаріус робить від-
мітку на примірнику документа, який зберігається у справах державної нотаріальної 
контори, державного нотаріального архіву чи приватного нотаріуса.

Дублікат аграрної розписки не видається».
37. У назві глави 5 слово «угод» замінити словом «правочинів».
38. Статтю 54 викласти в такій редакції:
«Стаття 54. Правочини, що підлягають нотаріальному посвідченню
Нотаріуси посвідчують правочини, які згідно із законом підлягають обов’язковому 

нотаріальному посвідченню. На вимогу фізичної або юридичної особи будь-який 
правочин з її участю може бути нотаріально посвідчений.

Нотаріус при вчиненні нотаріальної дії перевіряє, чи відповідає зміст посвідчува-
ного ним правочину вимогам закону і дійсним намірам сторін».

39. У статті 55:
1) назву викласти в такій редакції:
«Стаття 55. Посвідчення договорів про відчуження та заставу майна»;
2) частину четверту викласти в такій редакції:
«Посвідчення договорів щодо відчуження, іпотеки житлового будинку, квартири, 

дачі, садового будинку, гаража, земельної ділянки, іншого нерухомого майна здій-
снюється за місцезнаходженням такого майна або за місцезнаходженням юридичної 
особи, або за зареєстрованим місцем проживання фізичної особи - однієї із сторін 
відповідного договору. Посвідчення договорів щодо відчуження, застави транспорт-
них засобів, що підлягають державній реєстрації, здійснюється за місцезнаходжен-
ням юридичної особи або за зареєстрованим місцем проживання фізичної особи - 
однієї із сторін відповідного договору»;

3) у тексті статті слово «угода» у всіх відмінках і числах замінити словом «дого-
вір» у відповідному відмінку і числі.

40. У  частині першій  статті 56 слово «громадян» замінити словами «фізичних 
осіб».

41. У статті 57:
1) у частині першій слова «у виконавчому комітеті сільської, селищної, міської Ра-

ди народних депутатів» замінити словами «у виконавчому комітеті органу місцево-
го самоврядування»;

2) у першому реченні частини третьої слова «виконавчий комітет сільської, се-
лищної, міської Ради народних депутатів» замінити словами «виконавчий комітет ор-
гану місцевого самоврядування».

42. Статті 58 і 59 викласти в такій редакції:
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документи
«Стаття 58. Посвідчення довіреностей. Припинення дії довіреностей
Нотаріуси або посадові особи, які вчиняють нотаріальні дії, посвідчують довіре-

ність, що видається однією особою іншій особі для представництва перед третіми 
особами.

Строк, на який може бути видана довіреність, визначається цивільним законо-
давством України.

Довіреність, видана в порядку передоручення, підлягає нотаріальному посвідчен-
ню після подання основної довіреності, в якій застережено право на передоручен-
ня, або після надання доказів того, що представник за основною довіреністю приму-
шений до цього обставинами для охорони інтересів особи, яка видала довіреність.

Довіреність, видана в порядку передоручення, не може містити в собі більший об-
сяг прав, ніж їх передано за основною довіреністю. Строк дії довіреності, виданої в 
порядку передоручення, не може перевищувати строку основної довіреності, на під-
ставі якої вона видана.

Припинення дії довіреності провадиться в порядку, передбаченому законом.
Стаття 59. �Кількість примірників документів, в яких викладено зміст правочинів, 

свідоцтв
Документи, в яких викладено зміст правочинів (договори, заповіти, довіреності 

тощо), свідоцтва, що посвідчуються нотаріально або видаються нотаріусом, виготов-
ляються нотаріусом або посадовою особою органу місцевого самоврядування, яка 
вчиняє нотаріальні дії, не менше ніж у двох примірниках, один із яких залишається у 
справах державної нотаріальної контори, приватного нотаріуса, у виконавчому комі-
теті органу місцевого самоврядування».

43. У статті 60:
1) у першому реченні частини першої слова «підприємств, установ, організацій, 

громадян» замінити словами «фізичних та юридичних осіб»;
2) у частині третій слова «громадян, підприємств, установ, організацій» замінити 

словами «фізичних та юридичних осіб».
44. Частину третю статті 61 викласти в такій редакції:
«Якщо у складі спадщини є корпоративні права для управління ними, нотаріус, а 

в сільських населених пунктах — посадова особа органу місцевого самоврядуван-
ня призначає управителя спадщини з числа спадкоємців або виконавців заповіту, а 
в разі їх відсутності — укладає договір на управління спадщиною з іншою особою».

45. У частині другій статті 64 слова «підприємству або організації» замінити сло-
вами «юридичній особі».

46. У частині шостій статті 67 слова «цивільно-правових угод» замінити словом 
«правочинів».

47. Включити статтю 70 такого змісту:
«Стаття 70. �Видача свідоцтва про право власності на частку в спільному майні по-

дружжя (колишнього подружжя) на підставі спільної заяви
Нотаріус на підставі спільної письмової заяви подружжя видає одному або кож-

ному з них свідоцтво про право власності на частку в спільному майні подружжя, на-
бутому ним за час шлюбу.

Таке свідоцтво може бути видано кожному з подружжя під час перебування у 
шлюбі або після розірвання шлюбу.

Свідоцтво про право власності на житловий будинок, квартиру, дачу, садовий бу-
динок, гараж, земельну ділянку та інше нерухоме майно видається нотаріусом за міс-
цезнаходженням такого майна.

Свідоцтво про право власності на частку в спільному майні подружжя видається 
за умови подання документів, що підтверджують право власності на таке майно, або 
за наявності державної реєстрації права власності на таке майно у Державному реє-
стрі речових прав на нерухоме майно.

При видачі свідоцтва нотаріус перевіряє факт належності майна подружжю (ко-
лишньому подружжю) на праві спільної сумісної власності».

48. Статті 71 і 72 викласти в такій редакції:
«Стаття 71. �Видача свідоцтва про право власності на частку в спільному майні по-

дружжя (колишнього подружжя) у разі смерті одного з подружжя (ко-
лишнього з подружжя)

У разі смерті одного з подружжя (колишнього з подружжя) свідоцтво про право 
власності на частку в їхньому спільному майні видається нотаріусом на підставі пись-
мової заяви другого з подружжя (колишнього з подружжя) з наступним повідомлен-
ням спадкоємців померлого, які прийняли спадщину. Таке свідоцтво може бути ви-
дано на половину спільного майна.

На підставі письмової заяви спадкоємців, які прийняли спадщину, за згодою дру-
гого з подружжя (колишнього з подружжя), що є живим, у свідоцтві про право влас-
ності може бути визначена і частка померлого у спільній власності.

Свідоцтво про право власності на частку в спільному майні подружжя у разі смерті 
одного з них видається нотаріусом за місцем відкриття спадщини.

Свідоцтво про право власності на частку в спільному майні подружжя у разі смерті 
другого з подружжя видається за умови подання документів, що підтверджують пра-
во власності на таке майно, або за наявності державної реєстрації права власності на 
таке майно у Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно.

При видачі свідоцтва нотаріус перевіряє факт належності майна подружжю (ко-
лишньому подружжю) на праві спільної сумісної власності»;

«Стаття 72. �Видача свідоцтв про придбання майна з прилюдних торгів (аукціонів), 
свідоцтв про придбання майна з прилюдних торгів (аукціонів), якщо 
вони не відбулися

Придбання арештованого нерухомого майна з прилюдних торгів (аукціонів) 
оформлюється нотаріусом за місцезнаходженням такого майна шляхом видачі на-
бувачу відповідного свідоцтва на підставі документів, визначених Законом України 
«Про виконавче провадження».

Видача свідоцтва про придбання заставленого майна, що складається лише з ру-
хомого майна, здійснюється за місцезнаходженням юридичної особи або за зареє-
строваним місцем проживання фізичної особи — набувача.

Придбання нерухомого майна, що було предметом застави (іпотеки), оформлю-
ється нотаріусом за місцезнаходженням такого нерухомого майна шляхом видачі на-
бувачу відповідного свідоцтва на підставі документів, визначених Законом України 
«Про іпотеку».

Придбання нерухомого майна на аукціоні при його продажу в провадженні у спра-
ві про банкрутство оформлюється нотаріусом відповідно до закону за місцезнахо-
дженням такого майна шляхом видачі набувачу відповідного свідоцтва на підставі 
документів, визначених Кодексом України з процедур банкрутства».

49. У статті 73:
абзац перший викласти в такій редакції:
«Нотаріус за місцезнаходженням житлового будинку, квартири, дачі, садового бу-

динку, гаража, іншого нерухомого майна або за місцем розташування земельної ді-
лянки, або за місцезнаходженням однієї із сторін правочину накладає заборону їх 
відчуження»;

в абзаці другому слова «підприємства або організації про видачу громадянину» 
замінити словами «іншої юридичної особи про видачу фізичній особі».

50. У статті 74 слова «підприємства чи організації» замінити словами «іншої юри-
дичної особи».

51. Текст статті 75 викласти в такій редакції:
«Нотаріуси, посадові особи органів місцевого самоврядування та посадові особи 

консульських установ України, які вчиняють нотаріальні дії, засвідчують вірність ко-
пій документів, виданих юридичними особами, за умови що ці документи не супер-
ечать закону, мають юридичне значення і засвідчення вірності їх копій не забороне-
но законом.

Вірність копії документа, виданого фізичною особою, засвідчується у випадках, 
якщо справжність підпису фізичної особи на оригіналі цього документа засвідчена 
нотаріусом, посадовою особою органу місцевого самоврядування, посадовою осо-
бою консульської установи України, начальником установи виконання покарань».

52. У статті 76:
перше речення після слів «органу місцевого самоврядування» доповнити словами 

«посадовою особою консульської установи України», а слова «підприємством, уста-
новою, організацією» замінити словами «юридичною особою»;

друге речення викласти в такій редакції: «У такому разі копія документа має бути 
викладена на бланку цієї юридичної особи з відміткою про те, що оригінал докумен-
та знаходиться у цієї юридичної особи».

53. У статті 78:
1) частину першу після слів «органу місцевого самоврядування» доповнити сло-

вами «посадовою особою консульської установи України»;
2) у частині другій слова «На угоді» замінити словами «На документі»;
3) частину третю після слів «органу місцевого самоврядування» доповнити сло-

вами «посадова особа консульської установи України, начальник установи виконан-
ня покарань»;

4) доповнити частиною четвертою такого змісту:
«Нотаріус, посадова особа органу місцевого самоврядування, посадова особа 

консульської установи України, начальник установи виконання покарань не може за-
свідчувати справжність підпису фізичної особи на документі, в якому стверджують-
ся обставини, право посвідчення яких належить лише відповідному державному ор-
гану (час народження, шлюбу, смерті, наявність хвороби, інвалідності, права влас-
ності на майно тощо). Справжність підпису на такому документі може бути засвідче-
на у випадку, якщо документ призначений для подання до компетентних органів ін-
шої держави».

54. Статті 80 і 81 викласти в такій редакції:
«Стаття 80. Посвідчення факту, що фізична особа є живою
Нотаріус на прохання фізичної особи посвідчує факт, що така фізична особа є 

живою.

Посвідчення факту, що малолітня особа, недієздатна фізична особа є живою, 
здійснюється за зверненням законних представників такої особи (батьків, усинов-
лювачів, опікуна).

Посвідчення факту, що неповнолітня особа, фізична особа, цивільна дієздатність 
якої обмежена, є живою, здійснюється за зверненням такої особи і за згодою її за-
конних представників (батьків, усиновлювачів, піклувальника).

На підтвердження зазначеної обставини нотаріус видає заінтересованим особам 
свідоцтво.

Стаття 81. Посвідчення факту перебування фізичної особи в певному місці
Нотаріус на прохання фізичної особи посвідчує факт її перебування в певному 

місці.
Посвідчення факту перебування в певному місці малолітньої особи, недієздатної 

особи здійснюється за зверненням законних представників такої особи (батьків, уси-
новлювачів, опікуна).

Посвідчення факту перебування в певному місці неповнолітньої особи, фізичної 
особи, цивільна дієздатність якої обмежена, здійснюється за зверненням такої осо-
би і за згодою її законних представників (батьків, усиновлювачів, піклувальника).

На підтвердження зазначеної обставини нотаріус видає заінтересованим особам 
свідоцтво».

55. У статті 84:
1) назву викласти в такій редакції:
«Стаття 84. Передача заяв фізичних та юридичних осіб»;
2) у частині першій:
у першому реченні слова «громадян, підприємств, установ та організацій іншим 

громадянам, підприємствам, установам і організаціям» замінити словами «фізичних 
та юридичних осіб іншим фізичним та юридичним особам»;

друге речення викласти в такій редакції: «Заяви надсилаються поштовим відправ-
ленням з повідомленням про вручення або передаються адресатам особисто під роз-
писку».

56. У частині першій статті 88 слова «а у відносинах між підприємствами, устано-
вами та організаціями — не більше одного року» виключити.

57. В абзаці четвертому частини першої статті 89 слово «громадян» замінити сло-
вами «фізичних осіб».

58. У частині першій статті 91 слова «одного року» замінити словами «трьох ро-
ків».

59. У статті 99 слова «іноземного громадянина» замінити словом «іноземця», а 
слова «іноземному громадянину» — словом «іноземцю».

60. У частині першій статті 100 слово «властей» замінити словами «органів влади».
II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чинності цим 

Законом:
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, що випливають із цього За-

кону;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
3. Кабінету Міністрів України включити інформацію про виконання цього Закону 

до звіту про хід і результати виконання Програми діяльності Кабінету Міністрів Укра-
їни за 2020 рік.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ 
14 липня 2020 року
№ 775-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про ратифікацію Меморандуму  

про взаєморозуміння між Україною  
як Позичальником та Європейським Союзом 

як Кредитором і Кредитної угоди між 
Україною як Позичальником  

та Національним банком України як Агентом 
Позичальника та Європейським Союзом 

як Кредитором (щодо отримання Україною 
макрофінансової допомоги Європейського 

Союзу у сумі до 1 мільярда 200 мільйонів євро)
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Меморандум про взаєморозуміння між Україною як Позичальником та Євро-

пейським Союзом як Кредитором, учинений 23 липня 2020 року в м. Брюсселі, який 
набирає чинності з дати його ратифікації, і Кредитну угоду між Україною як Пози-
чальником та Національним банком України як Агентом Позичальника та Європей-
ським Союзом як Кредитором (щодо отримання Україною макрофінансової допомо-
ги Європейського Союзу у сумі до 1 мільярда 200 мільйонів євро), вчинену 23 липня 
2020 року в м. Брюсселі, яка набирає чинності з дати отримання Європейським Со-
юзом офіційного повідомлення від України про те, що всі конституційні та юридич-
ні вимоги для набрання чинності цією Кредитною угодою виконано, ратифікувати.

2. Цей Закон набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ 
25 серпня 2020 року 
№ 825-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про ратифікацію Фінансової угоди 

«Європейські дороги України III  
(Проєкт «Розвиток транс’європейської 
транспортної мережі»)» між Україною  

та Європейським інвестиційним банком
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Ратифікувати Фінансову угоду «Європейські дороги України III (Проєкт «Розвиток 

транс’європейської транспортної мережі»)» між Україною та Європейським інвести-
ційним банком, підписану 22 листопада 2019 року у м. Лондоні, яка набирає чинності 
з дати, станом на яку Європейський інвестиційний банк надав підтвердження у пись-
мовій формі про набрання чинності Фінансовою угодою та про задоволення умов, 
викладених у підпунктах «a» і «b» пункту 12.3 статті 12 Фінансової угоди.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ 
25 серпня 2020 року 
№ 826-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про ратифікацію Фінансової угоди 

(Проект «Транспортний зв’язок в Україні 
— Фаза І») між Україною та Європейським 

інвестиційним банком
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Фінансову угоду (Проект «Транспортний зв’язок в Україні — Фаза I») між Укра-

їною та Європейським інвестиційним банком, підписану 17 грудня 2018 року у  
м. Брюссель, яка набирає чинності з дати набрання чинності цим Законом, ратифі-
кувати.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ 
25 серпня 2020 року 
№ 827-IX

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА  

від 16 вересня 2020 р. № 845 
Київ

Про внесення змін до Порядку реалізації 
програми державних гарантій медичного 
обслуговування населення у 2020 році

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Порядку реалізації програми державних гарантій медичного обслуго-

вування населення у 2020 році, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 5 лютого 2020 р. № 65 «Деякі питання реалізації програми державних гаран-
тій медичного обслуговування населення у 2020 році» (Офіційний вісник України,  
2020 р., № 18, ст. 688, № 54, ст. 1661), — із змінами, внесеними постановою Кабінету 
Міністрів України від 7 вересня 2020 р. № 789, зміни, що додаються.

2. Установити, що пункт 1 змін, затверджених цією постановою, застосовується 
з 1 вересня 2020 року.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України  
від 16 вересня 2020 р. № 845

ЗМІНИ,  
що вносяться до Порядку реалізації програми державних  

гарантій медичного обслуговування населення у 2020 році
1. Абзац перший пункту 32 викласти в такій редакції:
«32. Запланована вартість медичних послуг, передбачених цією главою, за місяць 

встановлюється як комбінація глобальної ставки (PPGplan) та ставки на пролікова-
ний випадок на основі діагностично-спорідненої групи (PPDplan) таким чином:

Місяць
Частка глобальної  
ставки (PPGplan),  

відсотків

Частка ставки на пролікований 
випадок (PPDplan), відсотків

Квітень 100 0
Травень 100 0
Червень 100 0
Липень 100 0
Серпень 100 0
Вересень 100 0
Жовтень 100 0
Листопад 100 0
Грудень 100 0».

2. Пункт 80 доповнити абзацом такого змісту:
«До тарифу з 1 вересня 2020 р. застосовується коригувальний коефіцієнт за го-

товність лікувати онкологічні захворювання у дітей віком до 18 років, який стано-
вить 4,7.».

3. Пункти 81 і 82 викласти в такій редакції:
«81. Запланована вартість медичних послуг за місяць відповідно до договору роз-

раховується:
до 31 серпня 2020 р. — як 1/9 добутку запланованої кількості пролікованих осіб 

згідно із заявою та капітаційної ставки, заокруглена до другого знака після коми;
з 1 вересня до 31 грудня 2020 р. — за формулою:

Chplan = ((Pchplan - Pch) x BRch + Pch x BRch x Kch) / Tch, 
де Chplan — запланована вартість медичних послуг за місяць за діагностику та хімі-

отерапевтичне лікування онкологічних захворювань у дорослих та дітей;
Pchplan — запланована кількість пролікованих осіб згідно із заявою;
Pch — кількість дітей віком до 18 років із онкологічними захворюваннями, які 

пройшли спеціальне хіміотерапевтичне (імуно-, гормотерапевтичне) лікування у на-
давача медичних послуг протягом 2019 року, за даними Національного канцер-реє-
стру України за 2019 рік;

BRch — капітаційна ставка за діагностику та хіміотерапевтичне лікування онколо-
гічних захворювань у дорослих та дітей;

Kch — коригувальний коефіцієнт за готовність лікувати онкологічні захворювання 
у дітей віком до 18 років, який становить 4,7;

Tch — строк дії договору в повних місяцях.
Запланована вартість медичних послуг, передбачених цією главою, за весь період 

дії договору розраховується як сума запланованих вартостей медичних послуг за мі-
сяць всіх місяців протягом строку дії договору.

82. Фактична вартість медичних послуг з діагностики та хіміотерапевтичного лі-
кування онкологічних захворювань у дорослих та дітей за кожним договором за мі-
сяць розраховується:

до 31 серпня 2020 р. — як 1/9 добутку запланованої кількості пролікованих осіб 
згідно із заявою та капітаційної ставки, заокруглена до другого знака після коми;

з 1 вересня до 31 грудня 2020 р. — за формулою:
Chfact = ((Pchplan - Pch) x BRch + Pch x BRch x Kch) / Tch,

де Chfact — фактична вартість медичних послуг за діагностику та хіміотерапевтич-
не лікування онкологічних захворювань у дорослих та дітей за місяць;

Pchplan, Pch, BRch, Kch, Tch — визначено в пункті 81 цього Порядку.».
4. Пункт 93 доповнити абзацом такого змісту:
«До тарифу з 1 вересня 2020 р. застосовується коригувальний коефіцієнт за го-

товність лікувати мультирезистентний туберкульоз та здійснювати координацію за-
ходів з профілактики та виявлення мультирезистентного туберкульозу на регіональ-
ному рівні, який становить 1,4 та застосовується під час розрахунку запланованої 
вартості медичних послуг, які надаються одним надавачем медичних послуг на те-
риторії Автономної Республіки Крим, кожної області, мм. Києва та Севастополя, за 
даними державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони 
здоров’я України».».

5. Пункт 94 викласти в такій редакції:
«94. Запланована вартість зазначених медичних послуг за місяць відповідно до 

договору розраховується:
до 31 серпня 2020 р. — як 1/9 добутку кількості осіб, хворих на туберкульоз, які 

пройшли лікування у 2019 році згідно з даними заяви, та капітаційної ставки з ураху-
ванням відповідних коефіцієнтів, заокруглена до другого знака після коми;

з 1 вересня до 31 грудня 2020 р. — за формулою:
TBplan = ((Ptbplan - Pmrtb) x BRtb + Pmrtb x BRtb x Kmrtb) x Ks / Ttb, 

де TBplan — запланована вартість медичних послуг за лікування дорослих та ді-
тей, хворих на туберкульоз;

Ptbplan — кількість осіб, хворих на туберкульоз, які пройшли лікування у 2019 ро-
ці, згідно з даними заяви;

Pmrtb — кількість осіб, хворих на мультирезистентний туберкульоз, які отримали 
лікування туберкульозу в надавача медичних послуг протягом 2019 року, за даними 
державної установи «Центр громадського здоров’я Міністерства охорони здоров’я 
України»;

BRtb — капітаційна ставка за лікування дорослих та дітей, хворих на туберкульоз;
Kmrtb — коригувальний коефіцієнт за готовність лікувати мультирезистентний ту-

беркульоз та здійснювати координацію заходів з профілактики та виявлення мульти-
резистентного туберкульозу на регіональному рівні, який становить 1,4;

Ks — коригувальний коефіцієнт з урахуванням спроможності закладу проводи-
ти хірургічні втручання;

Ttb — строк дії договору в повних місяцях.
Запланована вартість медичних послуг, передбачених цією главою, за весь період 

дії договору розраховується як сума запланованих вартостей медичних послуг за мі-
сяць всіх місяців протягом строку дії договору.».

6. Пункт 95 викласти в такій редакції:
«95. Фактична вартість медичних послуг з лікування туберкульозу за місяць за 

кожним договором розраховується:
до 31 серпня 2020 р. — як 1/9 добутку кількості осіб, хворих на туберкульоз, які 

пройшли лікування у 2019 році згідно з даними заяви, та капітаційної ставки з ураху-
ванням відповідних коефіцієнтів, заокруглена до другого знака після коми;

з 1 вересня до 31 грудня 2020 р. — за формулою:
TBfact = ((Ptbplan - Pmrtb) x BRtb + Pmrtb x BRtb x Kmrtb) x Ks / Ttb, 

де TBfact — фактична вартість медичних послуг за лікування дорослих та дітей, 
хворих на туберкульоз, за місяць;

Ptbplan, Pmrtb, BRtb, Kmrtb, Ks, Ttb — визначено у пункті 94 цього Порядку.».
7. Абзац тринадцятий пункту 11618 викласти в такій редакції:
«У разі коли заклад охорони здоров’я укладає договір, умови якого застосовують-

ся з 1 вересня 2020 р., до такого договору не застосовуються вимоги щодо затвер-
дження та виконання плану розвитку закладу охорони здоров’я.».
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документи
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 9 вересня 2020 р. № 807 

Київ

Про затвердження Положення  
про фаховий мистецький коледж

Відповідно до частини другої статті 9 Закону України «Про фахову передвищу 
освіту» Кабінет Міністрів України постановляє:

Затвердити Положення про фаховий мистецький коледж, що додається.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 вересня 2020 р. № 807
ПОЛОЖЕННЯ  

про фаховий мистецький коледж
Загальні питання

1. Це Положення визначає основні засади діяльності фахового мистецького коле-
джу (далі — коледж) — закладу спеціалізованої мистецької освіти в системі фахової 
передвищої освіти, основним видом діяльності якого є виконання освітніх програм спе-
ціальностей галузі знань 02 «Культура і мистецтво».

2. Коледж у своїй діяльності керується Конституцією України, Законами Украї-
ни «Про освіту», «Про фахову передвищу освіту», «Про вищу освіту», «Про повну за-
гальну середню освіту», «Про культуру», іншими законами України, актами Президен-
та України, Кабінету Міністрів України, наказами МКІП, рішеннями його засновника, у 
тому числі місцевих органів виконавчої влади та органів місцевого самоврядування, 
прийнятими в межах їх повноважень, визначених законами України, а також цим По-
ложенням і власним статутом.

3. Коледж створює умови для професійної художньо-творчої самореалізації осо-
бистості, формування у здобувачів комплексу професійних, у тому числі виконавських, 
компетентностей, набуття відповідних кваліфікацій у різних видах мистецтва і мис-
тецьких професіях відповідно до потреб галузі. Випускники коледжу можуть розпо-
чати професійну діяльність за здобутим фахом, у тому числі як педагогічні працівники 
мистецьких шкіл, та/або продовжити здобуття мистецької освіти на наступному рівні.

4. Особа може здобувати фахову передвищу освіту на основі базової середньої осві-
ти, профільної середньої освіти (незалежно від здобутого профілю), професійної (про-
фесійно-технічної) освіти, фахової передвищої освіти або вищої освіти. Особи, які здо-
бувають фахову передвищу освіту на основі базової середньої освіти, зобов’язані од-
ночасно виконати освітню програму профільної середньої освіти професійного спря-
мування.

Особа може здобувати фахову передвищу мистецьку освіту на основі початкової 
мистецької та базової середньої освіти з одночасним виконанням освітньої програми 
профільної середньої освіти.

5. Коледж має право відповідно до ліцензії забезпечувати здобуття профільної се-
редньої освіти професійного та академічного спрямування, професійної та/або почат-
кового рівня (короткого циклу) вищої мистецької освіти, та/або першого (бакалавр-
ського) рівня вищої мистецької освіти. Коледж також має право відповідно до ліцен-
зії забезпечувати здобуття базової середньої освіти, якщо наскрізна освітньо-профе-
сійна програма передбачає підготовку фахового молодшого бакалавра на основі по-
чаткової середньої освіти.

Коледж може впроваджувати програми мистецької освіти дорослих та програми 
підвищення кваліфікації для педагогічних працівників мистецьких шкіл і працівників 
закладів культури відповідно до ліцензованих спеціальностей та акредитованих освіт-
ніх програм.

6. Коледж провадить разом з освітньою мистецьку діяльність, яка є невід’ємним 
компонентом освітнього процесу.

7. Основними завданнями коледжу є:
забезпечення реалізації права громадян на фахову передвищу мистецьку освіту;
задоволення потреб суспільства у фахівцях галузі знань 02 »Культура і мистецтво», 

зокрема для роботи у творчих колективах, закладах культури, мистецьких школах;
забезпечення розвитку здобувачами професійних здібностей та набуття спеціаль-

них знань, навичок та умінь (у тому числі виконавських) у процесі активної мистець-
кої діяльності, формування у них загальних і фахових компетентностей в обраному ви-
ді мистецтва;

створення умов для професійної художньо-творчої самореалізації особистості сту-
дента;

реалізація мистецько-творчих і науково-творчих проектів, присвячених питанням 
вивчення, дослідження та популяризації національного культурного надбання;

здійснення інклюзивного навчання осіб з особливими освітніми потребами;
інші завдання, визначені статтею 29 Закону України «Про фахову передвищу осві-

ту».
8. Інституційний аудит та громадський нагляд коледжу здійснюються на підставах та 

у порядку, визначеними законодавством.
9. Створення, реорганізація, ліквідація коледжу здійснюються відповідно до законо-

давства та установчих документів коледжу.
Організаційно-правові засади діяльності коледжу

10. Коледж як суб’єкт господарювання може діяти в одному з таких статусів:
бюджетна установа;
неприбутковий заклад освіти;
прибутковий заклад освіти.
11. Коледж залежно від засновника може діяти як державний, комунальний чи при-

ватний заклад освіти сфери культури та в організаційно-правових формах відповід-
но до законодавства.

12. Коледж діє на підставі власного статуту, затвердженого відповідно до статті 27 
Закону України «Про фахову передвищу освіту».

13. Коледж може функціонувати як окремий заклад фахової передвищої освіти із 
статусом юридичної особи, а також як структурний підрозділ закладу вищої освіти або 
іншої юридичної особи, що провадить освітню діяльність, пов’язану із здобуттям фа-
хової передвищої освіти.

Коледж як структурний підрозділ закладу вищої освіти або іншої юридичної особи 
реалізує свої права та обов’язки згідно з цим Положенням.

14. Коледж може бути засновником (співзасновником) інших юридичних осіб, які 
провадять свою діяльність відповідно до напрямів освітньої, мистецької, виробничої, 
інноваційної діяльності коледжу та/або забезпечують виконання його статутних за-
вдань.

15. Діяльність коледжу провадиться на принципах:
автономії та самоврядування;
розмежування прав, повноважень і відповідальності засновника (засновників), дер-

жавних органів та органів місцевого самоврядування, до сфери управління яких нале-
жить коледж, органів управління коледжем та його структурних підрозділів;

поєднання засад колегіального та одноособового прийняття рішень;
незалежності від політичних партій і релігійних організацій;
забезпечення творчої самореалізації та самовираження учасників освітнього про-

цесу.
16. Права та обов’язки коледжу визначені статтею 30 Закону України «Про фахо-

ву передвищу освіту».
Структура коледжу

17. Структура коледжу, статус і функції його структурних підрозділів визначаються 
його установчими документами.

18. Структура коледжу, що не є бюджетною установою, може визначатися установ-
чими документами коледжу без дотримання вимог цього розділу.

19. Структурні підрозділи утворюються рішенням керівника коледжу у порядку, ви-
значеному цим Положенням і його установчими документами.

20. Основними структурними підрозділами коледжу є:
відділення;
циклова комісія;
філія;
бібліотека;
інші підрозділи.
Наявність бібліотеки є обов’язковою для коледжу.
21. Відділення — це структурний підрозділ коледжу, що об’єднує навчальні групи з 

однієї або кількох мистецьких спеціальностей та/або спеціалізацій за різними форма-
ми навчання, методичні, навчально-виробничі та інші підрозділи.

22. Циклова комісія — це структурний підрозділ коледжу (його філії), що провадить 
освітню, методичну діяльність за певною спеціальністю (спеціалізацією), групою спеці-
альностей однієї або споріднених галузей, може провадити дослідницьку та/або твор-
чу мистецьку діяльність за певною дисципліною (групою дисциплін). Циклова комісія 
створюється, якщо до її складу входять не менше п’яти педагогічних (науково-педаго-
гічних) працівників, для яких коледж є основним місцем роботи або місцем педагогіч-
ної (науково-педагогічної) діяльності разом із музично-виконавською/мистецькою ді-
яльністю за основним місцем роботи.

23. Філія — це територіально відокремлений структурний підрозділ, що утворюєть-
ся рішенням засновника коледжу з метою задоволення потреб регіонального ринку 
праці у відповідних фахівцях та наближення місця навчання здобувачів освіти до їх міс-
ця проживання, який діє відповідно до законодавства.

24. Структурними підрозділами коледжу відповідно до напрямів роботи також мо-
жуть бути:

творчі майстерні, лабораторії, студії, навчально-виробничі майстерні, студія звуко-
запису, навчальний театр, студентська філармонія, музей, виставкова зала;

мистецька школа;
підрозділи з підготовки до вступу, післядипломної освіти та освіти протягом життя, 

навчально-методичні кабінети, комп’ютерні та інформаційні центри, виробничі струк-
тури, підрозділи культурно-побутового та спортивного призначення;

підрозділи, що забезпечують здобуття базової середньої чи профільної середньої 
освіти;

підрозділ інклюзивного навчання, що утворюється з метою організації спеціально-
го навчального та психологічного супроводу здобувачів фахової передвищої мистець-
кої освіти з особливими освітніми потребами;

підрозділ дуальної освіти, що забезпечує поєднання теоретичного навчання з на-
вчанням на робочих місцях;

інші підрозділи, діяльність яких не заборонена законом.
25. Статус і функції структурних підрозділів визначаються статутом коледжу та по-

ложеннями про відповідні структурні підрозділи.
26. Структурний підрозділ коледжу, який провадить повний цикл освітньої діяль-

ності та розташований в іншому населеному пункті, ніж місцезнаходження коледжу, 
прирівнюється до філії.

Управління коледжем
27. Управління коледжем в межах повноважень, визначених законами та установчи-

ми документами коледжу, здійснюють:
засновник (засновники);
директор коледжу;
колегіальний орган управління коледжу;
вищий колегіальний орган громадського самоврядування;
органи студентського самоврядування;
наглядова рада;
інші органи, визначені установчими документами коледжу.
28. Права та обов’язки засновника (засновників) щодо управління коледжем визна-

чаються Законом України «Про фахову передвищу освіту», іншими законами, а також 
установчими документами коледжу.

29. Засновник (засновники) коледжу або уповноважений (уповноважена) ним (ни-
ми) орган (особа):

1) затверджує установчі документи коледжу та за поданням вищого колегіально-
го органу громадського самоврядування коледжу вносить до них зміни або затвер-
джує нову редакцію;

2) оголошує конкурсний відбір на посаду директора, укладає контракт з директо-
ром, відібраним у порядку, встановленому законодавством та установчими докумен-
тами коледжу;

3) розриває контракт із директором коледжу з підстав, визначених законодавством 
про працю, установчими документами коледжу та/або таким контрактом;

4) забезпечує створення у коледжі інклюзивного освітнього середовища, універ-
сального дизайну та розумного пристосування;

5) здійснює контроль за недопущенням привілеїв чи обмежень (дискримінації) за 
ознаками раси, кольору шкіри, політичних, релігійних та інших переконань, статі, віку, 
інвалідності, етнічного та соціального походження, сімейного та майнового стану, міс-
ця проживання, за мовними або іншими ознаками;

6) здійснює інші повноваження, передбачені законодавством та установчими доку-
ментами коледжу;

7) приймає рішення про приєднання коледжу державної або комунальної форми 
власності, який має статус окремої юридичної особи, до закладу вищої освіти такої са-
мої форми власності як структурного підрозділу;

8) приймає рішення про виділ структурного підрозділу закладу вищої освіти шля-
хом створення юридичної особи такої самої форми власності у статусі коледжу із за-
безпеченням відповідно до законодавства збереження та передачі цілісного майнового 
комплексу відповідного структурного підрозділу.

30. Засновник (засновники) або уповноважений (уповноважена) ним (ними) орган 
(особа) може (можуть) делегувати окремі свої повноваження наглядовій раді, директо-
ру та/або іншому органу управління коледжу.

31. Засновник (засновники) або уповноважений (уповноважена) ним (ними) орган 
(особа) не має права втручатися в діяльність коледжу, що провадиться у межах його 
автономних прав, визначених законом та установчими документами.

32. Засновник коледжу зобов’язаний:
1) забезпечити утримання та розвиток матеріально-технічної бази заснованого ним 

коледжу на рівні, достатньому для виконання ліцензійних умов та вимог стандартів фа-
хової передвищої освіти, у тому числі в частині забезпечення музичними інструмента-
ми, специфічним навчальним обладнанням для виконання освітніх програм з мисте-
цтва, приміщеннями для реалізації мистецьких проектів та практичної підготовки;

2) у разі реорганізації чи ліквідації коледжу забезпечити його здобувачам можли-
вість продовження навчання за обраною ними спеціальністю (спеціалізацією);

3) забезпечити відповідно до законодавства створення в коледжі безперешкодного 
середовища для учасників освітнього процесу, зокрема для осіб з особливими освіт-
німи потребами.

33. Безпосереднє управління діяльністю коледжу здійснює його директор, який діє 
відповідно до повноважень, передбачених законодавством та установчими докумен-
тами коледжу.

Директор коледжу призначається на посаду за результатами конкурсного відбору і 
звільняється з посади у порядку, визначеному статтею 42 Закону України «Про фахо-
ву передвищу освіту».

34. Директор коледжу:
1) організовує діяльність коледжу;
2) вирішує питання фінансово-господарської діяльності коледжу, формує його 

структуру, формує і затверджує штатний розпис відповідно до законодавства, є роз-
порядником майна і коштів, забезпечує дотримання штатно-фінансової дисципліни;

3) забезпечує розроблення, несе відповідальність за реалізацію затвердженої стра-
тегії розвитку коледжу;

4) забезпечує дотримання законодавства, установчих документів коледжу, виконан-
ня рішень вищого органу громадського самоврядування, колегіального органу управ-
ління коледжу;

5) подає на погодження вищому колегіальному органу громадського самоврядуван-
ня проект установчих документів коледжу (крім випадку утворення коледжу);

6) видає накази і розпорядження, надає доручення, обов’язкові для виконання всіма 
учасниками освітнього процесу і структурними підрозділами коледжу;

7) відповідає за результати діяльності коледжу перед засновником (засновниками) 
або уповноваженим (уповноваженою) ним (ними) органом (особою);

8) забезпечує виконання кошторису (фінансового плану), укладає договори;
9) приймає на роботу та звільняє з роботи працівників;
10) призначає на посаду керівників відділень та циклових комісій за згодою колегі-

ального органу управління коледжу;
11) забезпечує охорону праці та безпеку життєдіяльності, дотримання законності 

та порядку;
12) затверджує посадові інструкції працівників;
13) формує контингент здобувачів освіти;
14) в установленому законодавством порядку відраховує з коледжу та поновлює на 

навчання в ньому осіб, які навчаються (навчалися) у коледжі;
15) забезпечує організацію освітнього процесу та здійснення контролю за виконан-

ням освітньо-професійних програм;
16) розробляє та ухвалює за погодженням з колегіальним органом управління ко-

леджу рішення про утворення, реорганізацію, перетворення (зміну типу) або ліквіда-
цію структурних підрозділів;

17) організовує функціонування системи внутрішнього забезпечення якості освіти;
18) здійснює контроль за якістю роботи педагогічних, науково-педагогічних та ін-

ших працівників;
19) забезпечує створення умов для здійснення дієвого та відкритого громадського 

контролю за діяльністю коледжу;
20) сприяє та створює умови для діяльності органів громадського самоврядування, 

організацій профспілок (за наявності), які діють у закладі фахової передвищої освіти;
21) сприяє формуванню здорового способу життя у коледжі, зміцненню спортивно-

оздоровчої бази закладу, створює належні умови для занять масовим спортом;
22) разом з виборними органами первинних профспілкових організацій коледжу (за 

наявності) подає для затвердження вищому колегіальному органу громадського само-
врядування коледжу правила внутрішнього розпорядку та колективний договір і після 
затвердження підписує їх;

23) здійснює інші повноваження, передбачені установчими документами коледжу;
24) сприяє активній культурно-мистецькій діяльності коледжу, функціонуванню та 

розвитку творчих колективів, створенню умов для творчого розвитку учасників освіт-
нього процесу, публічного представлення результатів творчої роботи учасників освіт-
нього процесу тощо.

35. Директор коледжу звітує щороку перед засновником (засновниками) або упо-
вноваженим (уповноваженою) ним (ними) органом (особою) та вищим колегіальним 
органом громадського самоврядування коледжу, наглядовою радою.

Директор зобов’язаний оприлюднювати щорічний звіт про реалізацію стратегії роз-
витку коледжу на офіційному веб-сайті (веб-сторінці) коледжу.

36. Директор коледжу відповідно до установчих документів може делегувати части-
ну своїх повноважень своїм заступникам, а також керівникам структурних підрозділів.

37. Засновник (засновники) або уповноважений (уповноважена) ним (ними) ор-
ган (особа) створює (створюють) та затверджує (затверджують) строком на п’ять ро-
ків персональний склад наглядової ради коледжу у кількості від трьох до п’яти осіб. Не 
менше половини складу наглядової ради коледжу повинні становити професійні твор-
чі працівники відповідного спрямування.

Функції, повноваження, порядок формування, вимоги до членів наглядової ради ко-
леджу визначаються статтею 38 Закону України «Про фахову передвищу освіту».

38. Колегіальним органом управління коледжу є педагогічна рада, склад якої за-
тверджується щороку наказом директора коледжу.

Повноваження педагогічної ради визначаються статтею 37 Закону України «Про фа-
хову передвищу освіту» та установчими документами коледжу.

39. Рішення педагогічної ради коледжу вводяться в дію наказами директора коле-
джу.

40. Рішення педагогічної ради коледжу, прийняті відповідно до законодавства, є 
обов’язковими до виконання всіма учасниками освітнього процесу.

41. У коледжі можуть утворюватися колегіальні органи управління відокремлених 
структурних підрозділів, відділень, повноваження яких визначаються колегіальним ор-
ганом управління коледжу відповідно до установчих документів коледжу.

42. Вищим колегіальним органом громадського самоврядування коледжу є загальні 
збори (конференція) трудового колективу, включаючи виборних представників з числа 
здобувачів фахової передвищої освіти.

Повноваження загальних зборів (конференції) трудового колективу, порядок їх (її) 
скликання, формування та діяльності визначаються статтею 40 Закону України «Про 
фахову передвищу освіту» та установчими документами коледжу.

43. У коледжі створюються органи студентського самоврядування, повноваження, 
порядок формування, права та обов’язки яких визначаються статтею 41 Закону Укра-
їни «Про фахову передвищу освіту» та Положенням про студентське самоврядуван-
ня коледжу.

44. Для вирішення поточних питань діяльності коледжу, вироблення стратегії, на-
прямів провадження освітньої та іншої діяльності директор коледжу має право згід-
но із законодавством утворювати робочі та дорадчі органи, які діють відповідно до по-
ложень, затверджених наказом директора у порядку, визначеному статутом коледжу.

45. Фінансово-господарська діяльність коледжу провадиться відповідно до Закону 
України «Про фахову передвищу освіту».

Учасники освітнього процесу
46. Учасниками освітнього процесу в коледжі є особи, які навчаються в коледжі, 

педагогічні, науково-педагогічні та інші працівники, особи, які працюють за основним 
місцем роботи на підприємствах, в установах, організаціях, закладах культури, творчих 
колективах і поєднують виконання своїх посадових обов’язків із практичним навчан-
ням здобувачів фахової передвищої мистецької освіти для набуття ними професійних 
компетентностей, а також оцінюють його якість, працівники підприємств, установ та 
організацій, діячі науки, культури та мистецтва, які залучаються до освітнього процесу 
для читання окремих лекцій або беруть участь у роботі атестаційних комісій, батьки (за-
конні представники) здобувачів фахової передвищої мистецької освіти.

47. Особами, які навчаються в коледжі, є здобувачі фахової передвищої освіти та ін-
ші особи, які навчаються в коледжі.

48. Права та обов’язки осіб, які навчаються у коледжі, визначаються Законами Укра-
їни «Про освіту», «Про фахову передвищу освіту», іншими актами законодавства та 
статутом коледжу.

49. Здобувачі, які здобувають мистецьку освіту в державному коледжі одночасно з 
повною загальною середньою освітою, безоплатно забезпечуються місцями у гурто-
житках (пансіонах), харчуванням, навчальним обладнанням та стипендіями згідно із 
законодавством.

Для коледжів комунальної та приватної форми власності рішення щодо порядку 
та умов забезпечення здобувачів фахової передвищої освіти місцями у гуртожитках 
(пансіонах), харчуванням, навчальним обладнанням та стипендіями приймається за-
сновником.

50. Доступ до освіти в коледжі забезпечується відповідно до законів України. При-
йом на навчання для здобуття фахової передвищої мистецької освіти здійснюється на 
конкурсній основі на підставі правил прийому до коледжу, розроблених відповідно до 
Умов прийому на навчання до закладів фахової передвищої освіти, затверджених МОН.

51. Педагогічні працівники коледжу провадять навчальну, методичну, творчу, інно-
ваційну та організаційну діяльність, пов’язану з наданням освітніх послуг.

52. Навчальне навантаження на одну ставку педагогічного працівника коледжу, який 
має педагогічне навантаження, становить 720 годин на навчальний рік.

53. Основні посади педагогічних працівників визначаються відповідно до Закону 
України «Про фахову передвищу освіту».

Посади педагогічних працівників, як правило, займають особи із ступенем магістра 
або прирівняного до нього. В окремих випадках допускається залучення до освітнього 
процесу осіб з вищою освітою першого (бакалаврського) рівня, але не більш як 30 від-
сотків посад педагогічних працівників.

Педагогічні працівники, які забезпечують фахову мистецьку підготовку, повинні ма-
ти вищу спеціалізовану мистецьку освіту з відповідної спеціальності галузі знань 02 
«Культура і мистецтво».

Для здійснення практичної підготовки осіб, які здобувають фахову передвищу мис-
тецьку освіту, можуть залучатися професійні творчі працівники.

Кваліфікаційні вимоги до педагогічних працівників коледжу визначаються профе-
сійними стандартами, затвердженими МКІП в установленому законодавством порядку.

54. Педагогічні та науково-педагогічні працівники коледжу проходять атестацію та 
підвищення кваліфікації у порядку і обсягах, визначених законодавством.

55. Права та обов’язки педагогічних працівників коледжу визначаються Законами 
України «Про освіту», «Про фахову передвищу освіту», іншими спеціальними закона-
ми та актами законодавства, статутом, колективним договором коледжу та посадови-
ми інструкціями.

Організація освітнього процесу в коледжі
56. Освітній процес у коледжі провадиться відповідно до положення, яке затвер-

джується педагогічною радою коледжу.
57. Коледж самостійно вирішує питання організації освітнього процесу відповідно 

до законодавства.
58. Здобуття фахової передвищої мистецької освіти в коледжі здійснюється за фор-

мами, визначеними Законом України «Про фахову передвищу освіту». Конкретні фор-
ми здобуття освіти в коледжі визначаються його статутом.

59. У межах ліцензованої спеціальності коледж розробляє освітньо-професійні про-
грами та затверджує їх відповідно до положення про організацію освітнього процесу 
коледжу. Основою для розроблення освітньо-професійної програми є стандарт фахо-
вої передвищої освіти за відповідною спеціальністю, затверджений МКІП.

60. Форми організації освітнього процесу та види навчальних занять у коледжі ви-
значаються Положенням про організацію освітнього процесу.

61. На підставі відповідної освітньо-професійної програми коледж розробляє на-
вчальний план, який визначає перелік та обсяг освітніх компонентів, у тому числі у кре-
дитах Європейської кредитної трансферно-накопичувальної системи у частині фахової 
передвищої освіти, їх логічну послідовність, форми організації освітнього процесу, ви-
ди та обсяг навчальних занять, графік освітнього процесу, форми поточного і підсум-
кового контролю, що забезпечують досягнення здобувачем фахової передвищої мис-
тецької освіти програмних результатів навчання.

Навчальний план повинен також містити перелік усіх видів практик, їх форми, три-
валість і строки проведення.

62. Теоретичне навчання у коледжі може поєднуватися з практичною мистецькою 
діяльністю, а також з навчанням на робочих місцях (дуальна освіта) для педагогічних 
працівників мистецьких шкіл, керівників мистецьких колективів та/або артистичного 
персоналу.

63. Атестацію здобувачів освіти в коледжі здійснює екзаменаційна комісія, робо-
та якої регламентується відповідним положенням, затвердженим педагогічною радою 
коледжу.

64. За рішенням екзаменаційної комісії особі, яка продемонструвала відповідність 
результатів навчання вимогам освітньо-професійної програми, присуджується відпо-
відний освітньо-професійний ступінь та присвоюється відповідна кваліфікація.

Атестація здобувачів вищої освіти за умови наявності у коледжу відповідної ліцензії, 
здійснюється відповідно до Закону України «Про вищу освіту».

Діяльність коледжу в рамках  
міжнародного співробітництва

65. Коледж може здійснювати міжнародне співробітництво, укладати договори про 
співробітництво, встановлювати прямі зв’язки із закладами освіти, культури та підпри-
ємствами іноземних держав, міжнародними організаціями, фондами тощо відповід-
но до законодавства.

66. Основними напрямами міжнародного співробітництва коледжу є:
участь у програмах двостороннього та багатостороннього міждержавного обміну 

студентами, педагогічними та науково-педагогічними працівниками;
організація міжнародних фестивалів, конкурсів виконавської майстерності, конфе-

ренцій та інших заходів;
участь у міжнародних освітніх, мистецько-освітніх та мистецьких програмах, фести-

валях, конкурсах виконавської майстерності тощо;
спільна видавнича діяльність;
надання послуг, пов’язаних із здобуттям іноземними громадянами фахової перед-

вищої мистецької освіти в Україні;
створення спільних освітніх програм з іноземними закладами освіти;
відрядження за кордон педагогічних (науково-педагогічних) працівників для педа-

гогічної, творчої, науково-педагогічної роботи відповідно до міжнародних договорів 
України, а також договорів із закладами освіти та культури, іноземними партнерами;

залучення педагогічних (науково-педагогічних) працівників іноземних закладів осві-
ти і культури для участі в педагогічній, творчій, науково-педагогічній роботі у коледжі;

направлення осіб, які навчаються у коледжі, на навчання до іноземних закладів осві-
ти;

сприяння академічній мобільності педагогічних (науково-педагогічних) працівників 
та осіб, які здобувають фахову передвищу мистецьку освіту;

інші напрями і форми, не заборонені законодавством.
67. Зовнішньоекономічна діяльність коледжу провадиться відповідно до законодав-

ства шляхом укладення договорів з іноземними юридичними та фізичними особами.
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оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

Повідомлення про оприлюднення звіту про стратегічну 
екологічну оцінку та проекту документа державного 

планування

1. Повна назва документа державного планування: 
Проект «Схеми планування території Київської області» (далі — Схема).
2. Орган, що прийматиме рішення про затвердження документа дер-

жавного планування:
Київська обласна державна адміністрація. 
3. Передбачувана процедура громадського обговорення, у тому числі:
Дата початку та строки здійснення процедури — відповідно до ст. 12 

Закону України «Про стратегічну екологічну оцінку» громадське обгово-
рення звіту зі стратегічної екологічної оцінки Схеми розпочато з дня йо-
го оприлюднення, а саме з 21 вересня 2020 року на сайті Департаменту 
містобудування та архітектури Київської обласної державної адміністра-
ції (http://koda.gov.ua/oblderzhadministratsija/struktura/strukturni-pidrozdili-
oda/departament-mistobuduvannya-ta-arkhit/) та триватиме до 21 жовтня 
2020 року.

 Способи участі громадськості — громадськість в межах строку гро-
мадського обговорення має право подати в письмовій формі (в тому чис-
лі в електронному вигляді) зауваження та пропозиції до звіту із стратегіч-
ної екологічної оцінки. 

 Орган, до якого подаються зауваження і пропозиції, — Департамент 
містобудування та архітектури Київської обласної державної адміністрації 
(01196, місто Київ, площа Лесі Українки, 1). Відповідальна особа: заступ-
ник директора — начальник управління містобудівного кадастру Янович 
Ярослав Юрійович (контактні дані: oblarchitektura@ukr.net, тел.: +38 (044) 
285-28-70, 285-20-29). Строк подання зауважень і пропозицій — з 21 ве-
ресня до 21 жовтня 2020 року включно.

В провадженні Приморського районного суду м. Одеси перебуває обвинуваль-
ний акт у кримінальному провадженні № 42015000000002821 за обвинуваченням 
Луцюка П. С. у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 135,  
ч. 2 ст. 364, ч. 1 ст. 366 КК України.

У зв’язку з викладеним суд викликає потерпілих та їх представників у судові за-
сідання, які відбудуться:

30.09.2020 о 14 год. 00 хв., 01.10.2020 об 11 год. 30 хв., 02.10.2020 о 10 год. 00 
хв., 06.10.2020 о 10 год. 00 хв., 07.10.2020 о 12 год. 00 хв., 08.10.2020 о 14 год. 00 
хв., 09.10.2020 о 10 год. 00 хв., 19.10.2020 о 14 год. 00 хв., 20.10.2020 о 14 год. 00 
хв., 21.10.2020 о 14 год. 00 хв., 22.10.2020 о 10 год. 00 хв., 23.10.2020 о 10 год. 30 
хв. за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, Приморський районний суд м. Оде-
си, зал судових засідань №229. Поважні причини неприбуття особи на виклик суду 
згідно зі статтею 138 КПК України.

Суддя Коваленко В. М.

ТЕЛЕРАДІОКОМПАНІЯ «СКІФІЯ» у формі ТОВ пропонує суб’єктам виборчо-
го процесу звернутися до 5 жовтня 2020 р. для укладення договорів про по-
ширення передвиборної агітації. Після 5 жовтня 2020 р. ефірний час для по-
ширення передвиборної агітації буде надаватися лише при його наявності.

З приводу розміщення матеріалів передвиборної агітації звертатися  
за телефоном (063, 067, 099) 125-102-5 або на електронну адресу: 
commerce@europaplus.dp.ua.

Стрийський міськрайонний суд Львівської області викликає обвинуваченого 
Кострубу Ігоря Миколайовича (останнє відоме місце проживання: вул. Шевченка, 
338/16, м. Львів) у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених частиною 
5 ст. 191, частиною 1 ст. 366 КК України, у судове засідання, яке призначено на 
15.00 год. 30.09.2020 (в приміщенні Стрийського міськрайонного суду Львівської 
області за адресою: Львівська область, м. Стрий, вул. Валова, 12).

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або документ, 
який посвідчує особу. У кримінальному провадженні здійснюється спеціальне су-
дове провадження.

Судом надіслано судову повістку обвинуваченому Кострубі Ігорю Миколайови-
чу на останню відому адресу місця проживання: вул. Шевченка, 338/16, м. Львів.

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення вважається належним повідо-
мленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсутністю обвинува-
ченого в порядку спеціального судового провадження. 

Головуючий суддя  В. М. Бораковський

Рішенням річних Загальних зборів акціонерів  
АТ «ОДЕСАОБЛЕНЕРГО» від 28.08.2020 р. назву товариства змінено  

на АТ «ДТЕК ОДЕСЬКІ ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ». 
11.09.2020 р. проведено державну реєстрацію внесення змін до відо-

мостей про юридичну особу в частині зазначення нового найменування — 
АТ «ДТЕК ОДЕСЬКІ ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ» та реєстрацію змін до установчих 
документiв Товариства, що містяться в Єдиному державному реєстрі юри-
дичних осіб, фізичних осiб-пiдприємцiв та громадських формувань. Інші ві-
домості, зазначені в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних 
осiб-пiдприємцiв та громадських формувань, не змінювались.

ДТЕК ОДЕСЬКІ ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ й надалі виконуватиме функції операто-
ра системи розподілу електроенергії (ОСР), серед яких: забезпечення насе-
лення якісним та надійним електропостачанням; управління системою роз-
поділу (розподільчими пунктами, трансформаторними підстанціями, ліні-
ями електропередачі); приєднання об’єктів споживачів до мереж; ремонт 
електричних ліній та підстанцій; встановлення лічильників електроенергії та 
фіксування їх показів; обслуговування клієнтів з питань, пов’язаних з елек-
тропостачанням.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА  

від 7 вересня 2020 р. № 829 
Київ

Про внесення змін до постанов  
Кабінету Міністрів України  

від 17 вересня 1996 р. № 1138  
і від 28 березня 2018 р. № 391

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 17 вересня 1996 р.  

№ 1138 «Про затвердження переліку платних послуг, які надаються в державних і 
комунальних закладах охорони здоров’я та вищих медичних навчальних закла-
дах» (ЗП України, 1996 р., № 18, ст. 501; Офіційний вісник України, 2016 р., № 77,  
ст. 2567; 2020 р., № 49, ст. 1533) і від 28 березня 2018 р. № 391 «Про затвердження 
вимог до надавача послуг з медичного обслуговування населення, з яким головними 
розпорядниками бюджетних коштів укладаються договори про медичне обслугову-
вання населення» (Офіційний вісник України, 2018 р., № 43, ст. 1528; 2020 р., № 49,  
ст. 1533) зміни, що додаються.

2. Міністерству охорони здоров’я разом з Рівненською обласною державною ад-
міністрацією вжити заходів до перетворення державного закладу «Спеціалізована 
медико-санітарна частина № 3 Міністерства охорони здоров’я України» (код згідно з 
ЄДРПОУ 33992414) у комунальне некомерційне підприємство із забезпеченням від-
повідності вимогам до надавача послуг з медичного обслуговування населення, з 
яким головні розпорядники бюджетних коштів укладають договори про медичне об-
слуговування населення, в повному обсязі до 31 грудня 2020 року.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України   

від 7 вересня 2020 р. № 829

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 

від 17 вересня 1996 р. № 1138 і від 28 березня 2018 р. № 391

1. Пункт 40 розділу I переліку платних послуг, які надаються в державних і кому-
нальних закладах охорони здоров’я та вищих медичних навчальних закладах, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 17 вересня 1996 р. № 1138, піс-
ля слів і цифр «комунальним закладом «Київська міська клінічна офтальмологічна 
лікарня «Центр мікрохірургії ока» (код згідно з ЄДРПОУ 05389534)» доповнити сло-
вами і цифрами «, державним закладом «Спеціалізована медико-санітарна части-
на № 3 Міністерства охорони здоров’я України» (код згідно з ЄДРПОУ 33992414)».

2. Пункт 12 постанови Кабінету Міністрів України від 28 березня 2018  р.   
№ 391 після слів і цифр «комунальний заклад «Київська міська клінічна офтальмо-
логічна лікарня «Центр мікрохірургії ока» (код згідно з ЄДРПОУ 05389534)» доповни-
ти словами і цифрами «, державний заклад «Спеціалізована медико-санітарна час-
тина № 3 Міністерства охорони здоров’я України» (код згідно з ЄДРПОУ 33992414)».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА  

від 16 вересня 2020 р. № 831 
Київ

Про внесення змін до Положення про Премію 
Кабінету Міністрів України за розроблення  

і впровадження інноваційних технологій
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Положення про Премію Кабінету Міністрів України за розроблення і 

впровадження інноваційних технологій, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від 1 серпня 2012 р. № 701 (Офіційний вісник України, 2012 р., № 58, 
ст. 2338; 2013 р., № 26, ст. 863; 2018 р., № 25, ст. 885; 2020 р., № 18, ст. 695), змі-
ни, що додаються.

 Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 16 вересня 2020 р. № 831

ЗМІНИ, 
що вносяться до Положення про Премію Кабінету Міністрів України за розроблення 

і впровадження інноваційних технологій

1. Абзац перший пункту 11 викласти в такій редакції:
«11. До складу Комітету входять Віце-прем’єр-міністр України згідно з розподілом 

повноважень (голова Комітету), Міністр освіти і науки (заступник голови Комітету), 
заступник (перший заступник) Міністра освіти і науки відповідно до розподілу функ-
ціональних повноважень (секретар Комітету), заступник Міністра охорони здоров’я, 
заступник Міністра розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства, заступ-
ник Міністра інфраструктури, заступник Міністра оборони, заступник Міністра енер-
гетики, заступник Міністра захисту довкілля та природних ресурсів, а також за зго-
дою — представник Наукового комітету Національної ради з питань розвитку науки 
і технологій, представник Спільного представницького органу сторони роботодавців 
на національному рівні.».

2. Абзац другий пункту 12 після слова «його» доповнити словом «персональ-
ного».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА  

від 16 вересня 2020 р. № 832 
Київ

Про внесення змін у додаток  
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 11 вересня 2007 р. № 1123
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести зміни у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 11 вересня 

2007 р. № 1123 «Про умови оплати праці працівників державних нотаріальних кон-
тор та державних нотаріальних архівів» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 69,  
ст. 2637; 2019 р., № 52, ст. 1792), виклавши його в редакції, що додається.

2. Керівникам територіальних органів Міністерства юстиції забезпечити виконан-
ня цієї постанови виключно в межах фондів оплати праці, затверджених у кошто-
рисах.

3. Ця постанова набирає чинності з 1 жовтня 2020 року.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Додаток 
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 11 вересня 2007 р. № 1123  
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 16 вересня 2020 р. № 832)
СХЕМА 

посадових окладів працівників державних нотаріальних  
контор та державних нотаріальних архівів

Найменування посади Місячний посадовий оклад,  
гривень

Завідувач державної нотаріальної контори,  
державного нотаріального архіву

6100

Заступник завідувача державної нотаріальної  
контори, державного нотаріального архіву

5950

Державний нотаріус  5300
Консультант 4230
Оператор комп’ютерного набору І категорії,  
діловод

4196

Оператор комп’ютерного набору ІІ категорії, 
архіваріус 

4162

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА  

від 16 вересня 2020 р. № 833 
Київ

Про визнання такими, що втратили чинність, 
деяких постанов Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Визнати такими, що втратили чинність:
постанову Кабінету Міністрів України від 14 січня 2004 р. № 12 «Про порядок на-

дання платних соціальних послуг та затвердження їх переліку» (Офіційний вісник 
України, 2004 р., № 2, ст. 42);

постанову Кабінету Міністрів України від 16 травня 2007 р. № 745 «Про вне-
сення зміни до переліку платних соціальних послуг» (Офіційний вісник України,  
2007 р., № 37, ст. 1494);

постанову Кабінету Міністрів України від 8 вересня 2016 р. № 596 «Про внесен-
ня змін до переліку платних соціальних послуг» (Офіційний вісник України, 2016 р., 
№ 73, ст. 2448).

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА  

від 16 вересня 2020 р. № 834 
Київ

Про внесення зміни до переліку видів 
продукції, щодо яких органи державного 

ринкового нагляду здійснюють державний 
ринковий нагляд

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до переліку видів продукції, щодо яких органи державного ринко-

вого нагляду здійснюють державний ринковий нагляд, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 28 грудня 2016 р. № 1069 (Офіційний вісник України, 
2017 р., № 50, ст. 1550), доповнивши його пунктом 57 такого змісту:

«57. Водонагрівачі,  
баки-акумулятори  
та комплекти  
з водонагрівача  
і сонячного обладнання

наказ Мінрегіону від 19 
квітня 2019 р. № 100 «Про 
затвердження Технічного 
регламенту енергетичного 
маркування водонагріва-
чів, баків-акумуляторів та 
комплектів з водонагрівача 
і сонячного обладнання»

Держпродспоживслужба».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА  

від 16 вересня 2020 р. № 835 
Київ

Про внесення змін до порядків, 
затверджених постановою  
Кабінету Міністрів України  
від 12 квітня 2017 р. № 256

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Порядку використання коштів, передбачених у державному бюдже-

ті для виконання заходів із соціального захисту дітей, сімей, жінок та інших най-
більш вразливих категорій населення, та Порядку виплати одноразової матеріаль-
ної допомоги непрацюючим малозабезпеченим особам, особам з інвалідністю та ді-
тям з інвалідністю, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 квіт-
ня 2017 р. № 256 «Деякі питання використання коштів державного бюджету для ви-
конання заходів із соціального захисту дітей, сімей, жінок та інших найбільш враз-
ливих категорій населення» (Офіційний вісник України, 2017 р., № 33, ст. 1044), змі-
ни, що додаються.

2. Установити, що дія пункту 2 змін, затверджених цією постановою, не поширю-
ється на заяви про надання допомоги непрацюючим малозабезпеченим особам, осо-
бам з інвалідністю та дітям з інвалідністю, подані регіональним органам соціального 
захисту населення до набрання чинності цією постановою.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 16 вересня 2020 р. № 835 

ЗМІНИ,  
що вносяться до порядків, затверджених постановою 
Кабінету Міністрів України від 12 квітня 2017 р. № 256

1. У підпункті 2 пункту 4 Порядку використання коштів, передбачених у державно-
му бюджеті для виконання заходів із соціального захисту дітей, сімей, жінок та інших 
найбільш вразливих категорій населення:

1) друге речення абзацу другого після слів «державного підприємства Інформа-
ційно-обчислювальний центр» доповнити словами «, та/або Пенсійного фонду Укра-
їни в порядку обміну інформацією між Пенсійним фондом України та Мінсоцполі-
тики»;

2) абзац третій викласти в такій редакції:
«Мінсоцполітики використовує для виплати допомоги не більш як 3 відсотки за-

гальної суми бюджетних коштів;».
2. У Порядку виплати одноразової матеріальної допомоги непрацюючим малоза-

безпеченим особам, особам з інвалідністю та дітям з інвалідністю:
1) у пункті 2 слово «, регіональними» виключити;
2) у пункті 4 слово «регіональному» замінити словами «центру надання адміні-

стративних послуг»;
3) у пункті 5:
абзац дев’ятий після слів «посадовими особами» доповнити словами «центру на-

дання адміністративних послуг або»;
в абзацах десятому і одинадцятому слова «Регіональний або районний» заміни-

ти словом «Районний»;
4) у пункті 6:
абзац перший  викласти в такій редакції:
 «6. Допомога надається районними органами соціального захисту населення 

один раз на рік у розмірі 50 відсотків установленого законом на дату звернення про-
житкового мінімуму для осіб, які втратили працездатність, у межах передбачених у 
законі про Державний бюджет України на відповідний рік бюджетних призначень для 
головного розпорядника коштів на виплату допомоги.»;

абзац другий після слова «Мінсоцполітики» доповнити словами «, і надсилаєть-
ся центру надання адміністративних послуг, до якого надійшла заява про призначен-
ня допомоги    (у разі потреби)»;

5) у пункті 7 слова «Регіональні та районні» замінити словом «Районні».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА  

від 16 вересня 2020 р. № 838 
Київ

Про внесення зміни до пункту 3 переліку 
центральних органів виконавчої влади, інших 

державних органів, відповідальних  
за виконання зобов’язань, що випливають 

із членства України в міжнародних 
організаціях

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 3 переліку центральних органів виконавчої влади, ін-

ших державних органів, відповідальних за виконання зобов’язань, що випливають 
із членства України в міжнародних організаціях, затвердженого постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 13 вересня 2002 р. № 1371 «Про порядок участі централь-
них органів виконавчої влади у діяльності міжнародних організацій, членом яких є 
Україна» (Офіційний вісник України, 2002 р., № 38, ст. 1776; 2011 р., № 97, ст. 3536;  
2020 р., № 2, ст. 62), доповнивши позицію «Енергетичне співтовариство» у графі 
«Центральні органи виконавчої влади, інші державні органи» після слова «НКРЕКП» 
словом «Мінрегіон».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 20 ВЕРЕСНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День
Київська +3 +8 +17 +22 Черкаська +3 +8 +17 +22
Житомирська +2 +7 +17 +22 Кіровоградська +3 +8 +18 +23
Чернігівська +3 +8 +16 +21 Полтавська +3 +8 +17 +22
Сумська +2 +7 +15 +20 Дніпропетровська +4 +9 +18 +23
Закарпатська +5 +10 +20 +25 Одеська +9 +14 +20 +25
Рівненська +2 +7 +17 +22 Миколаївська +6 +11 +20 +25
Львівська +3 +8 +17 +22 Херсонська +6 +11 +20 +25
Івано-Франківська +3 +8 +17 +22 Запорізька +5 +10 +19 +24
Волинська +2 +7 +17 +22 Харківська +3 +8 +16 +21
Хмельницька +3 +8 +17 +22 Донецька +5 +10 +17 +22
Чернівецька +3 +8 +18 +23 Луганська +2 +7 +16 +21
Тернопільська +3 +8 +17 +22 Крим +8 +13 +19 +24
Вінницька +3 +8 +18 +23 Київ +6 +8 +19 +21

Укргiдрометцентр

До уваги:
Сільськогосподарського товариства з обмеженою відповідальністю 

«Снович» (78024, Івано-Франківська обл., Тлумацький р-н, с. Долина, вул. 
Франка, буд. 3, ідентифікаційний код юридичної особи 04949304).

У зв’язку з ненаданням інформації Антимонопольному комітету України 
на вимоги державного уповноваженого Антимонопольного комітету Укра-
їни від 27.04.2020 № 126-29/01-6140 та від 09.06.2020 № 126-29/01-8227 
(аналогічного змісту) сільськогосподарським товариством з обмеженою 
відповідальністю «Снович» (78024, Івано-Франківська обл., Тлумацький 
р-н, с. Долина, вул. Франка, буд. 3, ідентифікаційний код юридичної осо-
би 04949304) на підставі пункту 23 Правил розгляду заяв і справ про по-
рушення законодавства про захист економічної конкуренції, затверджених 
розпорядженням Антимонопольного комітету України від 19 квітня 1994 ро-
ку № 5, зареєстрованих у Міністерстві юстиції України 6 травня 1994 року 
за № 90/299 (у редакції розпорядження Антимонопольного комітету Укра-
їни від 29 червня 1998 року № 169-р) (із змінами) вищезазначена вимога 
про надання інформації розміщена на офіційному веб-сайті Антимонополь-
ного комітету України (http://www.amcu.gov.ua) в розділі «Розгляд справ».

Повістка про виклик підозрюваного при здійсненні судового засідання  
в порядку спеціального судового провадження

Обвинувачений Баранов Георгій Георгійович, 11.01.1974 р.н., проживаю-
чий за адресою: м. Севастополь, бухта Козача, військова частина А1845, та 
обвинувачений Пазинич Віктор Васильович, 15.06.1968 р.н., проживаючий 
за адресою: м. Севастополь, вул. Горпищенко, буд. 110, кв. 305, відповід-
но до вимог 297-5, 323 КПК України викликаються в судове засідання, що 
відбудеться 25.09.2020 року об 11.00 годині в залі судових засідань № 130 
Приморського районного суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Балків-
ська, 33, для участі в судових засіданнях як обвинувачені.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду згідно зі статтею 138 
КПК України. Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені статтями 
139, 323 КПК України

Суддя Осіік Д.В.

Повістка про виклик до суду обвинуваченого Дерменжи Валерія Костян-
тиновича, 18.06.1976 р.н., зареєстрованого за адресою: Одеська область, 
Ізмаїльський район, с. Камянка, вул. Калинина,127, відповідно до вимог  
297-5, 323 КПК України для участі в судовому засіданні з розгляду кримі-
нального провадження в порядку спеціального судового провадження сто-
совно Дерменжи В.К., обвинуваченого у скоєнні злочину, передбаченого 
ч.1 ст.258-3 КК України, яке відбудеться 29.09.2020 року о 10 год. 00 хв. за 
адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, Приморський районний суд м. Оде-
си, зал судових засідань №229. Поважні причини неприбуття особи на ви-
клик суду згідно зі статтею 138 КПК України. Наслідки неприбуття обвинува-
ченого передбачені статтями 139, 323 КПК України.

Суддя Коваленко В.М.

Повістка про виклик обвинуваченого при здійсненні судового засідання 
в порядку спеціального судового провадження

 Обвинувачений Воронін Павло Сергійович, 03.03.1987 року народжен-
ня, відповідно до вимог ст.ст. 297- 5, 323 КПК України викликається в су-
дове засідання, що відбудеться 29 вересня 2020 року о 12 годині 30 хви-
лин в залі судових засідань № 233 Приморського районного суду м. Оде-
си за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, для участі в судовому засідан-
ні як обвинувачений.

Суддя С.М. Кічмаренко

Повістка/повідомлення про виклик до суду у кримінальному провадженні 
Кримінальне провадження № 1-кп/4910/31/19, справа № 760/9748/17

Вищий антикорупційний суд Кому: Соколову Дмитру 
Дмитровичу 

Викликає Вас як обвинуваченого  
о 13 год. 00 хв. 06.11.2020 р.

Місцезнаходження/місце 
проживання:
м. Калінінград (Російська 
Федерація), вул. Кирова, 
буд. 75, кв. 1.

За  обвинуваченням Коваля О. Ю. за ч. 2 ст. 
15, ч. 5 ст. 191, ч. 1 ст. 366, ч. 2 ст. 382 КК 
України, Кравченка Р. В. за ч. 2 ст. 15, ч. 5 ст. 
191, ч. 1 ст. 366, ч. 4 ст. 358 КК України, До-
бриловської О. А. за ч. 2 ст. 15, ч. 5 ст. 191, 
ч. 1 ст. 366 КК України, Соколова Д. Д. за ч. 
5 ст. 27, ч. 2 ст. 15, ч. 5 ст. 191, ч. 4 ст. 358 
КК України, Прокопця О. В.  за ч. 1 ст. 366 КК 
України, Левченка  В.  М. за  ч.  2 ст.  15,  ч.  5  
ст.  27,  ч.  5  ст.  191 КК України, Алтуніна О. 
С. за ч. 1  ст. 205 КК України, Рахімова І. І. за 
ч. 1 ст. 205 КК України.
Місцезнаходження суду: просп. Перемоги, 41, 
м. Київ, 03057.

Додатково просимо надати 
такі документи:
Документ, що посвідчує 
особу(паспорт).

Головуюча суддя                                                                  І.О.Білоус
Поважні причини неприбуття особи на виклик суду згідно зі статтею 138 КПК України:
1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання;
2) обмеження свободи пересування внаслідок дії закону або судового рішення;
3) обставини непереборної сили (епідемії, військові події, стихійні лиха або інші поді-
бні обставини);
4) відсутність особи у місці проживання протягом тривалого часу внаслідок відряджен-
ня, подорожі тощо;
5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у зв’язку з лікуванням 
або вагітністю за умови неможливості тимчасово залишити цей заклад;
6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або серйозна загроза їх-
ньому життю;
7) несвоєчасне одержання повістки про виклик;
8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення особи на виклик.
Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість з’явлення до суду. 
Якщо підозрюваний, обвинувачений, свідок, потерпілий, цивільний відповідач, пред-
ставник юридичної особи, щодо якої здійснюється провадження, який був у встановле-
ному цим Кодексом порядку викликаний (зокрема, наявне підтвердження отримання 
ним повістки про виклик або ознайомлення з її змістом іншим шляхом), не з’явився без 
поважних причин або не повідомив про причини свого неприбуття, на нього накладаєть-
ся грошове стягнення у розмірі:
від 0,5 до 2 розмірів прожиткового мінімуму для працездатних осіб — у випадку непри-
буття на виклик слідчого судді, суду.
2.У випадку, встановленому частиною першою цієї статті, до підозрюваного, обвинува-
ченого, свідка може бути застосовано привід. 
5. Ухилення від явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий виклик слідчого суд-
ді, суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) підозрюваним, 
обвинуваченим та оголошення його у міждержавний та/або міжнародний розшук є під-
ставою для здійснення спеціального досудового розслідування чи спеціального судово-
го провадження.
Також наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України.

Повістка/повідомлення про виклик до суду у кримінальному провадженні 
Кримінальне провадження № 1-кп/4910/31/19, справа № 760/9748/17

Вищий антикорупційний суд Кому: Левченку Вадиму 
Миколайовичу 

Викликає Вас як обвинуваченого о 13 год. 00 хв. 
06.11.2020 р.

Місцезнаходження/міс-
це проживання:

м. Одеса, вул.Обіль-
на, б. 46.

За  обвинуваченням Коваля О. Ю. за ч. 2 ст. 15, ч. 5 
ст. 191, ч. 1 ст. 366, ч. 2 ст. 382 КК України, Кравчен-
ка Р. В. за ч. 2 ст. 15, ч. 5 ст. 191, ч. 1 ст. 366, ч. 4  
ст. 358 КК України, Добриловської О. А. за ч. 2 ст. 15,  
ч. 5 ст. 191, ч. 1 ст. 366 КК України, Соколова Д. Д. 
за ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 15, ч. 5 ст. 191, ч. 4 ст. 358 КК 
України, Прокопця О. В.  за ч. 1 ст. 366 КК України, 
Левченка  В.  М. за  ч.  2 ст.  15,  ч.  5  ст.  27,  ч.  5   
ст.  191 КК України, Алтуніна О. С. за ч. 1 ст. 205 КК 
України , Рахімова І. І. за ч. 1 ст. 205 КК України.
Місцезнаходження суду: просп. Перемоги, 41, 
 м. Київ, 03057.

Додатково просимо  
надати такі документи:
Документ, що посвідчує 
особу(паспорт).

Головуюча суддя                                                                             І. О. Білоус
Поважні причини неприбуття особи на виклик суду згідно зі статтею 138 КПК України:
1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання;
2) обмеження свободи пересування внаслідок дії закону або судового рішення;
3) обставини непереборної сили (епідемії, військові події, стихійні лиха або інші подібні 
обставини);
4) відсутність особи у місці проживання протягом тривалого часу внаслідок відряджен-
ня, подорожі тощо;
5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у зв’язку з лікуванням або 
вагітністю за умови неможливості тимчасово залишити цей заклад;
6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або серйозна загроза їх-
ньому життю;
7) несвоєчасне одержання повістки про виклик;
8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення особи на виклик.
Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість з’явлення до суду. 
Якщо підозрюваний, обвинувачений, свідок, потерпілий, цивільний відповідач, представ-
ник юридичної особи, щодо якої здійснюється провадження, який був у встановленому 
цим Кодексом порядку викликаний (зокрема, наявне підтвердження отримання ним по-
вістки про виклик або ознайомлення з її змістом іншим шляхом), не з’явився без поваж-
них причин або не повідомив про причини свого неприбуття, на нього накладається гро-
шове стягнення у розмірі:
від 0,5 до 2 розмірів прожиткового мінімуму для працездатних осіб — у випадку непри-
буття на виклик слідчого судді, суду.
2.У випадку, встановленому частиною першою цієї статті, до підозрюваного, обвинуваче-
ного, свідка може бути застосовано привід. 
5. Ухилення від явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий виклик слідчого судді, 
суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) підозрюваним, об-
винуваченим та оголошення його у міждержавний та/або міжнародний розшук є підста-
вою для здійснення спеціального досудового розслідування чи спеціального судового 
провадження.
Також наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України.

Третя Харківська міська державна нотаріальна контора запро-

шує з’явитися до держнотконтори (м. Харків, пр. Московський,  

№ 85, тел. 732-57-41) Власову Зінаїду Олександрівну та Власова Во-

лодимира Олександровича з питання оформлення спадщини після 

померлого 10 серпня 2016 року Власова Олександра Парфилійо-

вича. У разі неявки спадкоємця до держнотконтори протягом мі-

сяця з дня цієї публікації спадщину буде оформлено на ім’я іншо-

го спадкоємця.

Втрачений судновий білет на човен «Крим» 1975 року  

побудови з бортовим номером ДНІ-1198-К виданий   

на ім’я Полшкова Андрія Вікторовича,  

вважати недійсним.

11.09.2020 Національний банк України прийняв рішення про ви-

ключення з Державного реєстру фінансових установ таких фінан-

сових установ:

1. ТОВ «ФК «КОНВЕРСІНВЕСТ» (код ЄДРПОУ 37988710),

2. ТОВ «ФК «ФІНГАРАНТ» (код ЄДРПОУ 39255883).

Вказані рішення було прийнято на підставі заяв вказаних фінан-

сових установ.

Бердянський міськрайонний суд Запорізької області повідомляє, 

що вироком від 03 вересня 2020 року Бозявкін Василь Васильович, 

25.09.1965 р.н., визнаний винним у вчиненні злочину, передбачено-

го ч. 2 ст. 110 КК України та ч. 1 ст. 258-3 КК України та засуджений 

до покарання у вигляді позбавлення волі строком на 8 (вісім) років 

без конфіскації майна. 

Головуючий суддя Троценко Т.А.

Я, Карцева Н.О., приватний нотаріус Миколаївського міського но-

таріального округу, повідомляю, що відкрита спадкова справа піс-

ля смерті 11 липня 2020 року ВОЛОШИНОЇ ЛЮДМИЛИ ІВАНІВНИ, 

яка народилась 19 травня 1950 року. Рекомендую спадкоємцям за 

законом або за заповітом звернутися за адресою: 54017, місто Ми-

колаїв Миколаївської області, вул. Наваринська, буд. 20, кв. 4, для 

оформлення своїх спадкових прав.

Розшукуються спадкоємці після смерті 10.11.2019 року Сільве-

строва Павла Ісаковича. Оформлення спадкових прав на майно по-

мерлого відбудеться 25.09.2020 р. за адресою приватного нотарі-

уса Новобузького районного нотаріального округу Миколаївської 

області Савченко А.В., 55601, м. Новий Буг Миколаївської області,  

вул.Миколаївська, 3, кв.9 (телефон 067-512-62-88).

Повістка про виклик обвинуваченого при здійсненні судового 
засідання в порядку спеціального судового провадження

Обвинувачений Жигайлов Микола Володимирович, який наро-
дився 02.05.1975 року, зареєстрований за адресою: м. Одеса, вул. 
Академіка Вільямса, буд. 50-А, кв. 14, відповідно до вимог 297-5, 
323 КПК України викликається в судове засідання, яке відбудеть-
ся 01.10.2020 року об 11 годині 00 хвилин в залі судових засідань 
№231 Приморського районного суду м. Одеси за адресою: м. Оде-
са, вул. Балківська, 33, для участі в судовому засіданні як обвину-
вачений. 

Суддя Попревич В.М.

Повістка про виклик підозрюваних при здійсненні судового  
засідання в порядку спеціального судового провадження

Обвинувачений Гавриленко Андрій Олександрович, 10.12.1989 
року народження, за ознаками кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ст. 258-3 ч. 1 КК України, відповідно до вимог 297-5, 
323 КПК України викликається в судове засідання, яке відбудеть-
ся 01.10.2020 року об 11 годині 00 хвилин в залі судових засідань 
№231 Приморського районного суду м. Одеси за адресою: м. Оде-
са, вул. Балківська, 33, для участі в судовому засіданні як обвину-
вачений. 

Суддя Попревич В.М.

Повістка про виклик обвинуваченого при здійсненні судового 
засідання в порядку спеціального судового провадження

Обвинувачений Гудко Володимир Ігорович, 03.01.1991 року на-
родження, зареєстрований за адресою: Одеська обл., м. Чорно-
морськ, вул. Перемоги, 91, кв. 202, відповідно до вимог 297-5, 
323 КПК України викликається в судове засідання, яке відбудеть-
ся 01.10.2020 року об 11 годині 00 хвилин в залі судових засідань 
№231 Приморського районного суду м. Одеси за адресою: м. Оде-
са, вул. Балківська, 33, для участі в судовому засіданні як обвину-
вачений. 

Суддя Попревич В.М.
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